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FOREIGN EXCHANGE MARE=RT IN SOMALIA

I. Background

At the time of ind@pen&enoe, Somalia inherited two seper-
ate exchange control systems, The system in the Forth wds 13-

‘beral and non discriminatory and generally followed the patte-

rn existing in Sterling ares countries; while the gystem in the

- South was both restrictive and discriminatory. Freferential

treatment was given to a wide rﬁnge of transactions with Italy,
Exchange control was administered by the Ministry of Industry
and Commerce which issued Licenses for both visible and invi-

'sible transactions. The gystem wae unssiisfactory and had me-

ny drawbacks. For example, goods which were allowed freely in
one region, but subject to licence in the other region, could
move between the Iwo regions after a speciszl zuthorization has
been obtained. Besides, it was difficult to detect capital {fi-
ight because of & lack of approprizste organization in the Min-
istry of Industry and Commerce. ZEarly in 1964, with the help
of techniczl assistance from the IMF, & unified system of exch~
ange control was prepared and the relevant legisletion emboding
the new system wes enacted in September 1964.

During the years 1965 to 1970 the gystem functioned very
satisfactorily, not only that bub it saw 8 remarkzble reduction

. in its level of restrictiveness and interferred as little as

vosgible with +the private economic zctivities. However, from
1970 a radical change occured in the government's political and
gconomic orientation. Socizlism was adopted and, among other
things, all import trade was naﬁicnalizéd and placed under st-
ate monopoly. As a result, the system, which was originally
private sector oriented, became absolete.
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In 1976 2 pavailel markst for foreign exchange known as
Franco Valuta became opsy eﬁional and with it emerged =2 vigo-
rous private sector which thrived in spite of the existence of
the public enterprises. C-

..,’A

In 19&1 folTOW ns the adcoption of ‘& gtabilization program
ths, Frarce Taluta sy3uem wag .gbelighed a dual exchange market

sas introduced Whlcn wesg 8 yeam later” unlfind with subatantisl -

dzvalvation, | ﬁﬂzﬂa nabTiﬂ nﬁﬁerpr;ses 1}wa-re ebolished and pr- -
iwate iradersd wers autnor*zed +tc open Ietters of credit for im-

porﬁsiz). v

» o

At present éheiccuntryfis suffering from a sevére drought,
ar acute shceriage of foreign exchange and very high inflation-
ary rate and & wide.gap between the exchange rate in the offi-
cial market (So.Sh. 17.5 per US Dollar) and the rzte in the pa-
~pllel merket (. over So.Sk. 50 per US Dollar). -

b= Rt

‘II. Legal Aspects :b i L7

_— The legiglation gevernﬁng thn system of exchanre control
"consigts chiefly of the following {innex A}

- Tecree Law No. 12 of 26 September 1364 converted into
Lay Hq. 8 of 29 Octobsr 1964 on foreign eponomic transactions.
"It sete out the broad legzl framework within which the system
-opera es. . : ", oy S
» = Presidential Decree No. 203 of 26 Senuember 1964, which

detalls the restrictions on goods, services and e¢p1ual It -al-
20 estaplishes an adélsorv comrigsion and Licensing COﬂmlttees.

< = = Decree of the Minigter of Industzy and Commerce No. 204
of26 September, 1964, which lays down rules and regulations

W ) 3 .. . v

o T

{1) These were the livestock Development Agency, The Agency for
textiles and household appliznces and igency for bullding
materisla.

{2} See Anmex AX

L
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governines day to day operations.

- Lw TWo. 54 of 1 January 1975 which raises penalities for
foreign exchange law offences.

- Cireular No. WG/G/1-86 of 15 January, 1976, authorizing
¥V imports.

- Taw No.2 of 14 January 1979, on Netional Committee for
vrocurenent and development.

- Law No,65 of 12 December 1981, which re-esteblishes back
the ITiecenaing Commitiee whose powers . had been transferred to the
National Procurement Commititee in 1979.

= Law No.64 of 12 December 1981, which permits private tra-
ders to engage in import and export business and in effect denz-~
tionalizes foreign +trade. |

-~ Law No.4 of 30 October 198!, which bans the Franco Valuta
svstem (imports without for-lgn exchange transfer) and extends
its validity umtil 15 vaemébr 1981.

- law No.4 of 11 August 1982, which permlﬁs the -export of
some specific items in exchange for imports of +‘the same value,

- Law No.12 of 11 August 1982, which reforms the Licensing
Committees.

~ Law Ho.1 of t January 1984, which authorizes the Feanco
Valutzs system on temporary basis {$ill 31 March 1984),

- Circular No, WG/G/1-85/84 extending the Franco Valuta
system upy to 30 June 1984.

TIT. Administrative bhodies

The outline of the funcitions ‘of the administrative bodies
in charge of exchange control is the following: *
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- Tha Miniatry ol Commerce: Is the principal oxrgzan of the
government concerned wlth the operation of the system of exoh-
enge control, It is empowered %o regulate and control all fore-
ign economic ‘transactions and to estzblish poliev governing li-
cenming in conformity with the law. In recent years, and beecau-
ge of foreign exchange shortase, the power of the Ministry of
Cormsrce declined am licenses approved by the Ministry heve to
be further scrutinized and approved by the Certral RBank, '

i ~ Central Bank of Somslia: Implements the exchange control
on behalf of the Ministry of Commerce. It alsoc determines the
rates at which foreign ezxchange are transachted, establishes a
list of convertible currencies{jl, and eppoints authorized ex-
change éealers(4j. As noted ghove, it is the Central Bank that
in effect rations foreign exchange, 1t lssues and approves Llic-
anses for inviaibles and together with the Commerecizl Bank anthe
orizes payments for imports. '

- Adviséry Commigsion: It is. cheired by the Director Gene-
ral of the Ministry of Commerce and consiaste eight of other mem-
bers representing the szid Ministry, the Miniatxry of Finance, the
Ministry of Plamming, the Ministry of Health, thé Ministey of Ag-
ricuitﬁ;a, the Central Bank of Somalia {Seeretary), the customs
authority and the Fiscal Police. The responslbillty of the comm—
isslor consimts in leying down, in.the form of directives at the
Gentral Bank and to the Licensing Commlttes, criteria Tor the li-
censing of imperis and edher foreign transactions. It advises

{3} The list of convertible currencies includes the following
currencies: U3 Dollar, UK Pound, D.Mark, Italian Tdra, F.
frang, 5. Franc, Saudl Riyal, Djiboutd ¥ranc, Kuwaii Dinar,
UAE Dizham, Bahrain Dinar, Oman Riyalsand Qatar Riyal.

{4) Tune Commercial and Savings Bank of Semalia-is the sole
authorized exchange dealer, Major hotela are authorized
%o purchalse foreign exchange from their customers.

e

i g o

P
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algo the Ministry of Commerce -on policy guestions relating to
the regulation and control of foreign eccnomic traunsactions.

fter igsuing some initial directives the commission ceased to
be active from 1965 and remains so upto the present time.

- The Licensing Committee: It is recently reformed and co-
nsists of the Director Seneral of Ministry of Commerce {(chairman},
the Director of Licenses and Exchansze Depariment of the Ministry
of Commerce, the Director of the Exchange Control Department of
the Central Bank of Somsliz, the Director of the Internmationsl
Department of the Commercial and Savings Bank of Somalia, the
Director ofthe customs :.department,, the Director of the Inland
Revernue Department of the Ministry of Finance and ithe Head of
the Fiscal Feolice,

Besides the Licensing Committee of Mogz dishu which opera-
tes at s Head Quaf%er level, there are four cther Iicensing Co-
mmittees established in four main trading centres: Kismayo (lo-
wer Juba)}, Bosasc {Bari), Buras {Tozdher), and Berbera (Nerth-

west).

1.
2.
3.
4.

5.
6.

The members of regional ILdcensing Committees are the

- following:

Regional Representztive of the Ministry of Commerce(Chzirman).
Regional Representative of the Minisgtry of Finaznce.
Regional Superintendent of the Customs anthorities,

Regional Superintendent of the Commercisl & Savings Bank
of Somalia.

Branch Director of the Central Bank of Somalia.

Regional. Commander of the Fiscal Police.

The task of the Licensing Committees is to decide upon ap-
plications for lidences for imports, services and capital.

At present, the Licensing Committees are not in a position
to perform their traditional functiona for balancé of paymenis



& T the Ministry of Financs, cof the Hiznistry ¢of Indus-
trieg, of the Ministrr of Commerce, of the Ministry of Agriculiure,
s »
of th
Central Bank of Somalia, of the Developmeni Bank of 3omaiis, zand
. E~ r

of the Commercial and Sevings Bank of Somalia. The Commities is

e Miniatry of Livestoek, of the Ministry of Fisheries, of the

empowsred to register foreign invesiments and authoriges the tx-
ansfer of canital in cennection with foralgn investments.

‘= The Customs houses ard Fiscal Police: The Customs houses
and the Fisczl Police are in a position t0 control the movement
0T persons and goods from and inte the country. They are therefore
raquired to maxe sure that forelgn economic transactions ers con-~

ducted in conformity with the exchange con‘rol législation.

1V, Reglgtration. .

Ary regident cen obtain an imporit/export licence provided he
fulfils the following conditions:

2} Thet the applicant produces = pensl certificate from CID .
{Criminal Investigation Depariment).ADyom®ywho has a criminal record »
e.&. ; g

and ha= teen comvieted of any crime comnmitied with eriminzl inten

.4

i
within a period of five years prior tc his application will be dended-
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That the apvlicant submnits 2 certificate showing that he
been declarad bmnkrupt.
¢} A revort from Fiscel Zolice showing the financial status,
movable as well as dimmovebie property of the apnplicant. At present
v tre minimom finapeial reguirenent thst can be considered for regish-
ration 2s trader is So.Bh, 200,000 dn cazsh znd So.8h. J006,000C in
immovanie properties.
d) An zpplication requesting grart of an impori/export licence,
e) An application for registration certificate as foreige tra-
der (Form 1), This applicaetion form is obteinable from the Commerci-
al Bank. "¢ .- -

£) Two passport esized photos of the applicant.

The Ministry ¢f Commerce, being satisfied thai the application
isg in due ané proper form,  issues the certificgie of registration )
with $the photograph of the.hol?er affized on it. Exempieé from regis-
tration are the Somali government, the Central Bank of Somalia and
. public bodies engaged in foreign <trade. ‘

T, Tha Concept of resident

In azecordance with article 11 of Lew Ko.,12;resident ig defi-
a natural person domiciled or customarily resident in the Somall
Democrztic Republics - )

a representative of a non-resident, provided the administration
of the representeiive or any accounting office is situated in
the Somsll Demoerstic Republics )

2 "juridical person or psersonz) company with its main office or
place of mamagement in Somali Democratic Republic.
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On the other hand, a2 non-regident is defined as:

a) a natural person domieiled or customarily resident in a for-
eign country;

b} a juridical person or personal company, vwith its main 2ifice
or place of management-in a foreign country;

¢} a re@resentaiive of & resident, provided the adminiztration

0f the representative or any accounting offi

in foreign country.

3 2. -
g L8 Zituatel

¢]

The practice followed by the central Bank to asceriazin whe-
ther a Somzli nationzl is a non—-resident ig to cheek if nls pa-
ssport carries anv indieation of a foreign residencs. Unce he
is considered =z ﬁs£~resideni he has to pay his airticket and ho-
tel accomodation in foreign exchange.

VI. TNonwzresident and external adcougts

Non-résident accounts in foreign currency may be opened wi-
th the Commercizl and Savings Bank of Somalia by Somali nationa-
ls residing z2broad, by foreign nationals and foreign institutio-
neg having diplomatic status and by foreign companies engaged in
mineral prospecting or consultancy services.

External acecounts denominated iﬁ.US Dollars may be opened
by any registered importer/exporter. These accounts may be cr-
edited with funds remitied through the banking chamnel in favo-
ur of the account holder or with the prdceeds from foreign han-
knotes, traveller's cheques, drafts brought into the country by
the account holder himself and declared zt the airpori. Bslan-
ces in the external zaccounts may be used for payments for impo-
rts under letiters of credit and for the purchase of foreign cu-
rrency for travel expenses by the account holder and his family.

Trapafers of funds from one external account to z similar
one are permiitted.
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Sinece funds

depcsited with the external accounts are megi-
red Through the naralle
:

1 market, the scheme operates like The

ziute system (for more details about the par-
allel market see annex E).

abolished Franco.

VvIi., Surrender Chligation

Every resident other then an authorized exchange dealer
must declare withir 5 business days -after the receipt of the’
Poreign assets or in the case of resident travellers upon.grr~
ival in Somelis, end offer for szale to the Central Bank of So-
rmelig or an authorizsd excnan e dealer such foreign asaets. The
asgets deriving from economic transactmons in the terrltory of
Somalia cor received in the said ﬁerritofy consgist of:.

{2} Gold; - )

{t) means of parment aenom;naied in foreign currency;
{2} clazims.azainst non-residents; and ) '
(3) forsigzn securities.

No resident who has a claim of a commercisl nature zgz gainst
& non-regident & 8 foreign currency or in So.Shx shall, unless
The ue;t al Bzulk hes expressly authorized him to do so, refrazin
frnm ecilecting the sum.due o him. Any resident who has such
a'claim shall inform the Central Bank of Somalia one hundred Sa-
ye from the date on which the claim hes becoms due.

gesifent and nonpresiﬁent travellers are regquired to m&ie
g currgncey deslarsiion at the time of their entry into -oxr =xit
Trom Sovziia, | Pailure o do so will result in stiff penalilizz
upte & maxinum of 15 yearsg of prison, s e e '

Avthoriced -exchange dealer, shell daily declare to the fen-
$r2l Bank of Somalis transactions in foreign-exchange of the
evlous working day. - ’ t
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VIII, Traasactions in goods, services and canital

T. Exporis

411 exports are subject %o licence (Form A) and should be
declared to the customs authorities (Form F)}. The export of the
following commodities is under Fublic Sector monopoly: o

2) Somali ¥ruit, a joint veninre Company(ex Banana Loard};

b) Hides and Skins exported by the Hides and Skins Azencys

¢} Incence snd Myrrah exported by the Frankincence Agency;

- R ek .
Exports are classified 1nt0’§;we main groups of commodities:

Group A: are those commodities that should be exported on letter
of credit basis. These include: ITivestock, hides and
skins, meat and meat preparations, fish and fish prepa-
rationg, incence, amber, and pure alecohol.

Group B: are those commodities that could be exported on collec—~
tion basis {export vroceeds ta be repatriated in foreign
gxchange after goods have heen so0ld abroad). These include:
Myrrah and other gums, beverages, fruits other than Banans
and vegetables.

Group ¢: are those commodities that could be bartered with other
specified -imported goods. These include: Dry fish, salt
and handicrafts. The goods that can be imported in excha-
nge ars: (Coffee, Radioc batteries, Potatoes, garlic, Car-
damon, Cloves gnd dbher spices. Imports should be origi-
nated from the same countries to which salt, dry fish and
handicratts were previously exyorited.

Group D: are those commoditlies whose export is prohibited: Chan~
coal, domestically produced cereals, ghee, ivory, iron
scraps. ’ '

For more details about the procedures relating to export trans-
actions (see Anmex B).

St
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2. Imports

All imports are subaect to licence (Form B) and showld be
declared to the customs authorities (Form &). - The import of so-
me specified commodities is under public sector monopoly: -

. a) Crude petroleum imported.by Somali Oil Refinery
b) Fuel producis imported hv the National Petroleun Ageﬂcy'
‘ é)_Mediqinés impprted by the Pharmécgutical Ageney.

The Netional Azency for Prade {ENG) is responsidle for the -
import and distribution of certain commodities received under
:alﬁ-@rcgram. it is also the state agent for the 1mportatlon ol
animal anﬂ,vegetable oils and fats, corn, rlce, Wheat flour, cof-
fee, tea, sugar, pasta ete,

-

: - X ia -«
. For balance of .payments rezsons-letters of erfdit are,.on ex~

* ceptional .cases, opensd in favour of private tradersiy Instedd thé

vrivate sector. finances -its imperts with its own foreign.exchange
(external accounts).. In.order %0 overcome the effectsrof: the ses
vere drought, the government has authorized the import&tieniubder:
Franca Valute system of some gpecified gocdas, namely water tanks;
trucks, motor wehicles, flbur, rice, sugar, edible eil;t@éw&éred"
nilk and tea. For more details aboub the procedures rexatlng im-
pcrt.transactions (see Anmex B).

P
(R T
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a) Paxgents i _— .

A1l payments for service transactlons requlre llcence, the
purpose ‘being to avoid capital Flight. The lmcence {Porm D) is
approved ‘by the Cenmtral Bank of Somalia. The transfer’ of ihvest-
ment income, salaries and wages, snd professional earnings is per-
mitted under law No.7 of 29 June 1977. Investment income may

-
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i bé transferred up to 30 percent"per year ‘of the capmtai_lnvest-

sey e

RO '. (1’2)

ed if" 'bhe%investment ig dondidered productive for the Jomali ec—
‘onomy, with the r:.ght to 'accumulate the unused. portion of this
perdentage for transfer in-ghe succeedmg three years, in cass
"thé profits earned in-the year be less than 30% of the capital
“{nvested, For invesimentsz- cons:.dered not productive, “the inve-
.-gtment ineome ds fixzed up %o 10 percent of the caplteJ_ itivegted.

The transfer of salaries, wages, and profess:.enal garnings
is permitted tp-to 50% of the amount earned in Somalia, - It can

“be -raiged o a masnmﬁm of- 75 percent with the: approval of the

";

Foreign Investmen'{: Committee. s EENC I TP

h’on-reeiden‘t travellers nay take ou:t; w:.thou‘b authorlzatz.on
any f’oreign exchange they brought in. and deelared at the-time of
their entry. When 'l:hey leave the country they are required to
show up the declaration, ° In ¢ase 'they sray ‘more than three mone
the the declaration has “to be reneved. ]‘.saon—residents alse can
take out up to Sco.Sh. 200 in:Sowmali banlmc'tes and coins. Resid-
ent travellers may teke out without autherlzatlon up to USg 30
and 200 in Jomali banknotes and coins toge‘bb.er with any amount
of foreign exchange brought . into the coun:&ry and not included

P e

in 'bhe 1ist of conver-h:.ble currencies. B

b) Proceeds . g;, s

Proceeds from .services must be repe.trla.ted and’ surrendered
by res::.den:ﬁs within five busmess dayg-after the:l.r “Feceipt. Pro-
ceeds from services mnay be exemm:ed from the surrender obligati-

" on by ’ch.e Central Bank of Somalia.

Resn.dents and. non-residents may br::.ng in freely any foreign
means of payment but they must make = currency declaration and
in case of residente surrender their holding of geld and forez,gz.
exchange upon arrival,
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4} Capnital transsciionsa

in accordance with the provisicas oI the Foreign Iavessrons

ox
S Lew, foreign enterprises must be reglstered with the Plarsti: o i
nigtry. For Productive enterprises carpital may be freeiy Tr:rrid
~. grred abroad afiter five years Irom the date of registerazicn. -

8) Ouigoinz capital

i+ Acquizition ageinst payment of rezl esiate in forelgn co
untries and ¢ right to such estate., .

2. Acquisiéibn'égainst payment, by residen of foreigm se
curitiss sné of bills issued or acce yth bv a non~reside

3, Transftér, by residents, to aeccounts at banks oxr other fi

nanc:al institutions abrosd.

4, Granting, to non-residents, of WGans’and ‘wHher cradits a:&

of deferred payment Tacilities whi eh ere not customary in

the trade and branch of activity in guestion.
5. Acauisition azeinst ravment oFf, or the fin
pablon in, enterprises with their main offices sbroad.

{(5) Productive enterprises are defined =s tress sngaged in the
development of agrieunliure, livestoosk, fishery, indusiry,
transvort, ensrgy, water and ElnEIEIS; reoiexation and imp-
rovement of land, esteriiabment HFf Zactoriss, worksheps, po-
wer generaiors, tranerisslion lines, drifiing of wells, con-
struction of agueducts, ~sszerveirs, roads, bridges, buildi-
ngas, hotels and ““:::crsbien zpgé use of boats, floating eg-
uipments and aircrafis. Hon productive enterprises ars de~
fined ag those engaged in ser-rices, e.7. restaurants.
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6. Personal capital movements of the following kinds: gifts
and endowments, dowries, inheritances, settlement of imm-~
igrant debts in thelr country of origin, transfers of ca-
pital belonging to emigrants returning to their country
of origin,

b) Incominz capital

1. Acguisition againéf payment by non-residents, of real es-
tate in the Somali Demoeratic Republic and of rights to
such estate. )

2, Acquisition, by non»reéidents, of en%erprises with their
main office in the Somali Democratic-Republic or *he fi-
nancizal participation in such enterprises.

3. Formation of enderprises with theilr main offices in the
Somali Democratic Republic by non-residents or the form-
ation of such enberprises with, the perticipation of non-
reaidents. - . .

4, Acquisition against payment, by non-residents, of securi-
ties issued in the Somali Democratic Republic or of bills
issued or accepted by & resident.

5. Granting of loans and other credits andof deferred paym-—
ents facilities which are not customery in the trade and
branch of activity-in guestion, by non-residents to a re-
sident.

IV. Summary, Conglusions and Recommendations

There zre two exchange markets in Somalia, the official mar-
ket and the parallel market., In the official market the rate isg
pegged to the SDR and standsat 1 US § = S0.5h.17.5 whereas the
rate in the parallel market is determined freely by market forces,
The latest information indicates a quotation of 1 US § = 50 So.Sh.
in thig market. At present, the shortage of foreign exchange is so

e

- -
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acubte that even imports.of essential goods ere channeled through
the parallel market, with very hermful conseqaences on prices and
hence on the standard of 1lvlng of the lower income groups.

The basic leg:slation governing foreign exchange control in
Somalia Vag enacted in 1964; since-then innumerable regulatldn,

decrees and eirgulars were issued, maklng the. procedures for ap=-

. plying for forsign en.change more complex, combersome and time-Go-

mminga

It would ‘vé unreallstlc ﬁo expect that Somalia would, in the
near foture, be able t6 comgle%ely 1iberalize foreign trade or to

unify ¥he tmb ezchange markétsd in ‘ond’ meErket by floatzng the exche~ .

ange rate, At a “time when the country is facing g severe drought,
forelgn reserves are at thelr lowest ebb ever, and-1ivestock expo~

48 a&¥e Etil1l adversely affected. by thé ben 1mposed by “he ‘Saudd

Government on cattlé "exports—from “the- region, 11bera115ation of

foreign trade-and fIozting of the exchange rate will put the econ-

oy’ in 2 vicious .cricle of devaluation-inflation-devalukation, th-

is causing social tensions, increased corruption ih public admini-
, ®tration and ultimately diszupt the adjustment process itself. iAn
interim period is, therefore, required in order to mitigate the

.i

painful effects of the adjusiment until the economy responds to the

new weasure, During the interim period:

- a) the 6f¥icial exchange market should coexist with the narallel

mavket;

b} the present SDR peg s a suitable built-in devaluatlon mechanism;

¢) the official market shall apply to the following transactions:

-~ Importation of goods such as: rice, suger, flour, pasta, tea,

coffee, edible ocil, wheat, dates, medicines and petroleum.
- Government services.

o~

[on }
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(16)

d) abolition of the licensing systgm to do away with the cumber-
some administrative procedures. ~Imports and exports shall be
free from the licensing .regquirement but shouwld be carried thr-

ough the\panking system. However, the government should, bef- . .
ore hand, Taise and stanlizaition fund of at least US Dollars

100 niliion to finance imports and meet forelazn debt obligat- -
ions; ‘ ’

¢) abolition of the FV system. The parallel market will operate
- under externzl aecoun%é'écheme. The advankave of the external

as the uses of its forelgn exchange resources. Moreover, gxteﬂ
el accounts should te further liberalized by allowing any So-
mali cifizen to Hold “such account and use its balances without
authorization for payment of im@or%s and services other than
those placed under officizl market; .

£} state monopoly on exports should be abclished by allowmng the
private sector to com;ete with state agencies’ “involved in the
export business; .

£} ¥iscal and Credit policies are to be further tightened if inf-'~ .,
lation isto be effectively dealt with.

aotEe
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FIRST PART

LAWS AND DECREES

) L Al Seer )9y

DECREE-LAW No. 9~ of 8 August 1964

FOREIGN ECONOMIC TRANSACTIONS

THE PRESIDENT OF THE REPURLIC

BAVING SEEN Article 63 of the Constitution;
RECOGNIZING that, ifollowing the lapse of Decreslaw No. §
of 10 May 1964 relating to Foreign Economic Transactions, thers is

an urgent necessity to issue a new decreedaw on the subject;

HAVING HEARD' the Council of Ministers:
ON THE PROPOSAL cf the Minister of Industry and Comrnerce;

DECREES ;
: - PART I

GENERAL PROVISIONS
-Article 1
Competence of the Minisiry Io;f Industry and Commerce

4
The Mimstry of Industry and Commerce shall be responsible for
the regulation and control of foreign economic transactions, as provi
ded by this decreelaw and by supplementary legislation and regula.

tions issued under or in accordance with this decreelaw.

Articie 2
Restrictions

1. Foreign econornic tramsactions, namely:
(@) transaciions in goods, services and capital, and payments and

‘other ecomomic ‘ransactions with foreign couniries;
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tb) transactions in gold and other foreign assets between residents
of the Somali Republic; '
are subject to the restrictions which are contained in this decree-
law or in supplementary legislatioh and regulations issued under
Articles 34 and 3% of this decreelaw.
2. Foreign economic transactions may be restricted or prohibited 1n.
order : -

ia) to safeguard the security of the Somali Republic;

(b) to protect the balance of payments and the development of the
agricultural resources, the commerce and the industry of the
Somsli Republic;

{c) to prevent any majer disturbance of the peaceful and friendly
cooperation bhetween nations; and

(d) to ensure the implementation of lawful measures ehacted by
international institutions or organizations to which the Somali
Republic is a party or the implementation of muiltilateral in-
ternational agreements to which the Somsall Republic has adhered.

3. Restrictions shall be limited in their nature and scope to what is

necessery in order to achieve the objects stated in paragraph (2)

of this Article. They shall interfere as.Hitle as possible with private

economie activity.
4, Restrictions shall be relaxed or removed as soon 2s the reasons

justifying their imposition cease to exist. o

5. Insofar as restrictions are permitted by virtue of this decree-law,
it may be laid down by supplementary legislation or regulations
that certain foreign economic transactions and other related aets:

{a) require a licence or other suthorization, or

{b) be prohibited.

Article 3
Registered Traders

1. Foreign economic transactions in goods of a commercial nature and
related services may be carried out in Somalia by residenis regis-
tercd for this purpose with the Ministry of Industry and Com-
merce. )

2. The. transactions referred to in paragreph (1) may also be carried
out by non residents of Somali nationalify and by a juridical person

- with its main office or place of management in a foreign country
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provided they are registered with the Ministry of Industry and
Commerce for this purpose. ’
Article 4
Ezemption of the Somali National Bonk

The restrictons and prohibitions which are contained in this

decreedaw or in supplementary legislation or regulations issued under
or in accordance with Articles 34 and 35 of this decree law shsll not
apply to transactions which are carried out by the Somali National
Bank within its sphere of operations in accordance with the provisions
of the law on the establishment of the Somal National! Bank or
which are carried out in relztion to the Somali National Bank.

Article §
Licences

Licences may be granted as general or individual licences. They
may be granted subject to timedimits, conditions, provisos and
reservations regarding their withdrawal insofar as this is necessary
in order to safeguard the public welfare.

. A licence may he used only for the purpose for which it has been

granted. Licences are not iransferable.

A Hcence msy be withdrawn:

(8) it it has been granted subject to a-reservation regarding its
withdrawal ; -

(By) if the holder of the litence has not complied with the require-
ments prescribed therein; N
{c) if the licence was obtained f{raudulently, or by other unlawiul

means or by transfer.

Licences or other authorizations provided in this decree law or in

any supplementary legislation or regulations issued under Articles 34

and 35 of this decres-law shall be granted: )

{2) by the Ministry of Industry snd Commerce a3 regards foreign
srade (imports, exports, transit transactions redmports, reexports
of goods and related services);

(b) by the Som=li National Bank, in accordance with regulations,
as regards other services, capital movements, payments and
transactions in gold or foreign assets.
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Article 8

Legal Invalidity

- Any legal transacfion for which a licence or other authorization is
required in sccordance with this decreelaw shall be subject to an
Jimplied condition that the licence or authorization will bhe obtained.
The licence or authorization will render the trensaction wvalid from
the time of the granting of such licence or authorization.

. If a debtor’'s performance requires = licence or other authoriza-
tion in accordance with this decreelaw, a compulsory execution
related to the debtor's performance cannot take place, even if a
judgment has been given, before the necessary licence or authori-
zation has been granted.

Article 7

Informuation

The Somali National Bank, within the limi: of its competence and
on Hehalf of the Ministry of Industry and Comrerce, shall exercise
. control over the implementation of the prov:isions of this decreelaw

and of any supplementary legislation or regulations issued under Arti- -

cles 34 and 35 of this decreelaw. The Bank may request that
any person provide it with information concerning circumstances
deemed by the Bank to bhe important for the above purpose. Any
person so requested by the Bank shall furnish the information re-
quested and shall submit books, accounts or other documents in
his possession for examination.

. Article 29 of the law on the establishment of the Somali National
Bank and Article 20 of the Banking Law, both concerning official
secrecy, are applicable to paragrapb (1) of this Article.

. The PFinance Guard, within the limits of i{ts ecompetence, shall nor
mally investigate and suppress the offences specified in this decree-
law.

Atticie 8
Fees and Charges

The Ministty of Industry and Commerce and the Somali Natio-

nal Bank may collect fees and charges, the amount of which shall be
fixed in agreement with the Minisiry of Finance, for the processing ol
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licence applications, in order to cover expenses relating to the control
of {foreign econdmic itransactions.

PART 1I

MEANS OF PAYMENT AND GOLD
Article 9
Authorized Exzchange Declers

1. Transactions in means of payment and claims denominated in o
foreign currency, transactions in gold and in gold coins not regarded
as means of payment may be effected only by and with the Somali
National Bank and authorized exchange dezlers. The Somali National
Bank may revoke the dealer's zuthorization with prior notice.

2. «Authorized exchange dealer» means any bank or other person
authorized by the Sornali National Bank to act as authorized ex
change dealer in relation to gold or foreign currencies.

Article 10
Exchange Rates

1. The Somali National Bank shall determine, from time to time and
with binding force, the rates at which means of payment denomi-
nated in 2 foreign currency or gold may be traded against means
of payment in Somali currency.

2. The rates referred to in paragraph {1) shall be published in the
Qfficial Bulletin.

3. For the purposes of this decreedaw «gold» means:
{2} fine gold and alloying gold in the from of bars or semi-processed
material;
(b) gold coins which have been removed from circulation and are
not legal tender in any country.

PART III

PAYMENTS
Article 11
Payments in the Somali Republic

1. In accordance with Article 13, an suthorization shall be required:

.
[P
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{a) to make anhy payment to the credit of an account held by 2
nonresident;

(D) to make any payment {o or for the credit of a resident by order
or on behalf of & nonresident;

{c) to place any sum to the credit of a nonresident other than in
acknowledgement of a2 payment by the nonresident in or towards
the satisfaction of a debt due from the nonresident.

2. For the purposes of this decreelaw, «resident) means:

(2) a natural person domiciled or customarily resident in the So-
mali Republic;

(b) a juridical person-or personal company with its main office or
place of management in the Somali Republic;

{c) a representaiive of a nonresident, provided the administration
of the representative or any accounting office is situated In the
Somali. Repubiic.

3. For the purposes of this decree law, «nonresident» means:

(a) a natural person domiciled or customarily resident in a foreign
country;

(k) a )juridical person or personal company with its main office or
place of management in a foreign ;:ountry;

{¢) a rteprésentative of a resident, provided the administration of
the representative or é.ny ascounting office is situated in a
toreign eountry. ’

Article 12

Payments OQutside the Somalt Republic

In accordance with Article 13, an authorization shall be required:
(a) to make any payment to or for the credit of 2 nonresident outside
the Somali Republic;
© (b} to place any sum to the credit of s nonresident outside the
Somali Republic.

Article 13
Authorization in Respect of Payments

1. Any person in the Somali Republic who engages in a foreign eco-
nomic transaction - whether it be in goods, services or capital -

for which a lLicence is not required, shall Be suthoriZed to make a
payment or to place a sum to credit in respect of that transaction,
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provided he submits documentzry evidence relating to the transac-
tion, and provided further that:the Somali Najional Bank or an
agent appointed in accordance with paragraph (4) is satisfied thet
the transaction is legitimate.

. Any person jn the Somali Republic who engapes in a foreign eco-

nomic transaction - whether it be in goods, services or capital -
for which 2z licence is required and has been obtained, shall be
authorized to make 2 paymeni or {o place a sum to credit in respect
of thar transaction, provided he submits documentary evidence re-
lating to the transaction to the Somali National Bank or an agent
appointed in accordance with paragraph (4).

. Any person in the Somali Republic who engages in a foreign eco-

nomic transaction - whether it be in goods, services or capital - for
which a heence is required and has not yet been obtained, shall not
be authorized in advance to make 2 payment or to place a sum to
credit in respect of that {ransaction.

The Somalli National Bank is hereby authorized to appoint authorized
exchange dealers as agents in respect of the granting of anthorization
relating to a payment or the placing of a sum to credit.

Article 14

Exportation of Means of Payment and of Goid

Means of paymeni and gold may be sent or taken abroad only

after authorization by the Somall National Bank or any agent appointed
in acecordance with Article 13 paragraph (4). This is also applicable

to articles made enti;‘galy or partly of gold and which are ordinarily
nbt made of gold.

1.

Article 15

Surrender of Gold and Foreign Assets

Every resident other than an authorized exchange dealer must de
clare, within such time as will be prescribed by regﬁ]ation, ana
offer for sale to the Somali National Bank or an authorized exchange
dealer, the following assets denwving from ecomomic transactions in
the territory of the Somali Republic, or recsived in the said territory-
(2) gold;

{b) means of payment denominated in a foreignz currency.
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{c) claims against nonresidents;

(d) foreign securities, namely: securities issued by Governments
or other public bodies, shares, bonds, other credit instruments,
coupons or dividend warrants,

The Minister of Industry and Commerce, in consultation with the
Someali National Bank, is hereby suthorized to Hmit by decree the
declaration and surrender obligation or to extend it to asseis other
thg.n those listed in paragraph (1).

. Assets declared and offered for sale in accordance with paragraph
(1) may be purchased by the Somali National Bank or an authorized
exhange dealer under customary business conditions and at published
tates or prices. If a rate or price has not yet been published,
the transferor will be issued a receipt and settlement will be made
after publication of the rate or price. Advance payments may be
made on assets surrendered.

. Paragraph (1) shall not apply if the assets have been received from
an auihorzed exchange dealer.

. The requirements concerning the declaration and surrender obli-
gations of authorized exchange dealers will be laid down by regu-
lation.

Article 16

Payments in CQonvertible Currency

. Any person in the Somali Republic who has been authorized to
make 2 payment to or for the credit of a2 nonresident or to place
a sum to the credit of a nonresident, whether if be inside or outside
the Scmali Republic, may do this in Somali Shillings or in any con-
vertible currency.

. Any person in the Somali Republic who has a claim against 2
nonresident may receive payment in or towards the satisfaction
of such claim iIn Somali Shillings or in any convertible currency.

. «Convertible currency» means any currency that is freely negotisble
and transferable in international exchange markets at exchange
rate margins consistent with the Articles of Agreement .of the In-
ternational Monetary Fund.

. The Somall National Bank will, in consultation with the Internatio-

nal Monetary Pund, from time to time and with binding force, deter-

mine and publish g list of convertible currencies.
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Article 17
Collection of Debts

1. No resident who has a claim of a commercial nature agsinst a
nonresident In a foreign currency or in Somali Shillings shall, unless
the Somali National Bank has expressly authorized him to do so,
refrain from collecting the sum or sums due to himm or shall do
anything that may cause the receipt by him of the whole or part
of such moneys to be delayed or that the moneys cease, in whole
or in part, to be receivgble by him.

2. Unless otherwise prescribed by regulation, paragraph (}) does not
impose &n ghligation, in reiation to any claim arising in irade or
other business, 0 procure payraent at an earlier time than is cus-
tomary in the trade and branch of activity in guestion.

PART IV
TRANSACTIONS IN GOODS AND SERVICES
Article 18

. General Restrictions
Without presjudice to anything contained in Article 2, paragraph
(2), imports, exports, and legal transactions associated therewith or
preparatory to them may, by decree of the President of the Republic,
be restricied or prohibited:

{a) within the framework of international cooperation designed to
ensure the umplementstion of a common export confrol with
respect to primary products;

t{b) with regard to-the following: .

t i) arms. munition and military equipment:

¢ 117 objects which are of use for the development, prodt.fction
or employment of arms, munition and mihtary egmpment;

1ni) constructional diagrams and other production docurments
for the objects mentioned in sub-parsgraphs (1) and (ii)
above; ) :

11v) narcotics, drugs or any other material dangerous to health;

(v} books, prinis or any other material of offending character
to, or endangering, religion, morals or the democratic con-
stituytion of the Somali Republic.
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Article 19

Export of Goods

Without prejudice to anything contained in Article 2, paragraph

(2), the export of goods may, by decree of the President of the Republic,
be restricted or prohibited : .

1.

(a) in order to prevent or counteract a situation endanrgering the
vitzl needs of the Somali Republie, in parficular with regard
to foodstuff and other agricultural products;

(b} in order to prevent or counteract disruptions of exports owing
to the dalivery of low-quality products. Minimum requirements
“for the quality of the products may be imposed by regulation.

Article 20
Import of Goods

The import of goods shall be permitted without licence, except for
goods specified by and Import Schedule. The Import Schedule shall
be issued by decree of the President of the Republic and it may
be amended in the same manner.

. I may be lald down by regulation that imports which would

- otherwise require = licence require no lcence H

2.

(2) if the goods are not brought into free.or final circulation in the
.Somali Republics

(b} if the amount or value of the goods zare so limited that the
mmpart of such goods is not likely to affect the interests to be
protected in accordance with Article 2, paragraph (2).
Subparagraphs (a) and (b) sbove apply in particular to impos-
tation in connection with travel for personal nonprofessional use
and to the importation of migrants’ effects and inherited property.

Article 21

Transit and Other Special Trade

. The requirements fo be ohserved in connection with transit and

other special trade shall be laid down in the manner provided in
Articles 34 and 35.

For the purposes of this decreelaw, «transit trade» means the
transport of objects from foreign countries through the Somsali
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Republic without the objects coming into free circulation in the
Somali Republic.

Article 22

Trensactions in Services

Service transactions of residents of the Somali Republic with o1
on behalf of nonresidents and service transactions of nonresidents
with or on behalf of residents of the Somali Republic shall be permitted
without Iicence, except for service transactions specified by 2 Schedule
cf Serviee Transactions. The Schedule shall be issued by decree of
the President of the Repulic and it may be amended in the same
manner,

Article 23
Re-<imports and Reezporls

1. In the case of exports of goods intended to be reimported after
having been processed or transiormmed abroad, the Ministry .of Io-
dustry and Commerce may, where the import of like goods wwounld
be subject to lcence, grant an advance exemption from fhe requi
rement of such licences in respect of the goods to he processed
or transformed.

2, In the case of imports of goods intended to be re-exported after
having been processed or transformed in the Somali ‘Republic, the Mi.
nistry of Industry and Commerce may, where the import of like goods
would be subject to licence, grant an advance exemption from the re-
quirement of such licence in respect of the goods to be processed
or transformed.

PART Vv
CAPITAL TRANSACTIONS
Article 24
Capital Ezports

Transactions bhetween residents and nonresidents may be res-
tricted or prohibited by decree of the President of the Republic u their
object is:

{a) the acquisitlon against payment of real estate in foreign coun-

L )
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tries and of rights to such estate;
(b) the acquisition against payment, by residents, of foreign securi-
ties and of bills issued or accepted by a nonresident;
tcy the transier, by residents, to accounts at banks and other financial
insticutions abroad; .
id) the granting of loans and other credits and of deferred payment
facilities, which are not customary in the trade and branch of
activity in question, by residents to nonresidents;
the acquisition against payment of, or the financial participation
in, enterprises with their main offices abroad;
(f) personal capital movements.

1e

Article 25
Capital Imporis

Transactions between residents and nonresidents may be restrict-
ed or prohibited by decree of the President of the Republic if their
chject is:

{a) the acquisition aguinst payment, by nonresidents, of reai estate

m the Somalh Republic and of rnights to such estate;

(b the acquisition, by nonresidents, or enterprises witn their mam
offices in the Somali Republic and the parlicipation i1 such
enterprises;
the formalion of enterprises with their main oifces in e Feo-
mali Republie, by nonresidents, or the formation of such enter-
prises with the participation of noaresideuts;
the acquisition against payment, by aocaresidents, of securities
1ssued in the Somali Republic or of bills issuetl or =accepted hy
a resident;
the granting of leans and other credits and ot deferved pavient .
facilities. which are not customary in the trade and branch ot
activity in question, by nonresidents o 1 resident,

-

e

td

e

PART VI

PENAL PROVISIONS
Article 26
Transacticns Withoul Licence or Other Autiorization

1. Whoever violates with eriminal mtent any provision concerning -
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cences contained in this decreslaw or in any supplementary legisia-

tion or reguiations issued under Articles 34 and 35 of this decree-

law by:

{a) catrying out foreign economic transactions without & licence when
a2 lcence is required;

(b) failing {0 observe any time-limit, condition, proviso or reserva-
tion imposed by the licence; -

(¢) using tke licence for a purpose other than the purpose for which
it has been granted;

{(d) transferring a lcence; i

shall be punished, with imprisonment for-a crime up to three years

or fine for a crime up to ten times the value of the transaction, or

in particularly serious cases, with both imprisonment and fine.

. Whoever, with criminal infent, commits any offence referred io m

the preceding paragraph in violation of any provision concerning
suthorizations other than licencss, shall be punished as jrovided
in paragraph (1).

Whoever commits any of the offences specified in paragraphs 1
and (2) with culpa, shall be punished with Imprisonment for a
crime up t0 one year or fne for a crime up to five times the value
of the transaction or, in particulzrly serious cases, with both im-
prisonment and .fine.

1

Article 27

Breach of Secrecy

Whoever vioiates the officiel secrecy In carrying out the opera-

tions referred to in Article 7 of this deereedaw shall where the act
does not constitute a more serious offence, be punished, at the requnst
of the injured party, with imprisonment for 2 crime up to one year
or with a fine for a crimme up to Shk. So. 10,000 or, in particularly se-
ricus cases, with both imprisonment and fine.
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Article 28"
Unauthorized Exzchange Rates

Whoever, with intent to obtain illegal profit for himself or for
another, trades means of payment denominated in a foreign currency

or gold against Somali meéans of payment at rates other than those
fixed and published by the Somali National Bank, shall be punished

with imprisonment for a crime up to one year or fine for a crime up to

Sh. So. 10,000 or, in particularly serious cases, with both irnprisonment
and fine,

Article 29
Violation of Surrender Requiremenis arnd Debt Collections

1. Whoever, with crimninal intent, falls to comply with the obligations

referred fo in Artcle 15_, paragraph (1), or Article 17, paragraph
(1), of this decreelaw, shall be punished with imprisenment for a
crime up’ to one year or filne for a crime up to ten times
the amount of the sum or value of the assets Involved or, in partl-
cularly serious cases, with both imprisonment anz fne.

2. Where the offences referred to in the preceding parsgraph are
committed with eculpa, the punishment-shall fze irpprisonment for
a crime up to three months or fine for a crime up to five tmes

the amount of the sum or value of the assets invclved.

Article 30
Acts on Behalf of Another

The penal provisions specified in Articles 26, 27, 28 and 29 of
this decree-law shall apply to anyone who, acting as an organ of a
juridical person or as the represeniarive of another ij.eison, commi_ts
any of the offences referred to therein.

Ty
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Article 31
Juridical Persors

Where a representative, manager or employes of a4 juridical
person has, while acting in such cepacity, been found guilty of any of
the offences referred to in Articlse 26, 27, 28 and 29 of this decres
law, the said juridical person shall be jointly civilly Hable for the
payment of a sum equivalent to the fine apd for the payment of any
damages, without prejudice to any rights 0f recourse which it may
have against the responsible party.

Article 32
Jurisdiction of Regional Courls

The Regional Courts shall have jurisﬁictibn wtn respaet o of-
fences under this decres-law.
PART VII

FINAL PROVISIONS

Article 33
Rules o} International Laow

Nothing in this decree-law shall affect any examination, privilege

and immunity arising from generally accepted rules rf_msemational‘

law and from the provisions of international treatins binding upon
the Somali Republic.

Article 34
Supplemeniary Legslation

The Government is hereby authorized to issue legislative decrees

ER—

.
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for supplementing, coordinzting and implementing the provisions of
this decreelaw, within twenty-four months from the entry into force
of this decree-law.

Article 35
Regulations .

The Minister of Industry and Commerce, having heard the So-
mali Natiohal Bank, and any otHer authorities concerned, may issue
reguiations for the execution of this decreelaw.

Article 36
Abrogation

The following provisions are hereby abrogated:
() Exchange Control Ordinances No. 26 (1950) and No. 17 (1952);
(b) Foreign Exchange Law (Decreelaw No, 2 of 21 April 1956
converted into Law No. 15 of 8 December 1956); -
(¢) any other provision contrary to or inconsistent with this decree-
law. - ]
Ariicle 3T .

Entry into Foérce

This decreslaw, together with the Decree of the President of
the Republic No. 212 of 18 May 1964 and the DCiecres of the Ministry
of Indusiry and Commerce No. 113 of 16 May 196¢ both of which
have been published in Supplement No. 2 to Official Bulletin No. §
of 21 May 1964, shall be deemed to have come into force with effecy
from 31 May 1984, This decreelaw shail be presented to the National
Assembly for_conversion into law in accordancs with Article 63 of the
Constitution.

Mogadiscio, 8 August 1964

ADEN ABDULLA OSMAN
Abdirazak Hgagi Hussen
PRIME MINISTER -

r——Qgman Mohamud Adde Al

MINISTER OF INDUSTRY AND CCMMERCE

et
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Ministry of Industry and Commerce
Decree No. 204 of 26 September 1964.

Regulation and control of foreign economic trensactions.,
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Decree of the President of the Republic No, 203 of 246 September, 1964.
Restrictions under the Decreslaw No. 12 of 26 September 1964 on
Foreign Economic Transactions.

'THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

HAVING SEEN Article 85 of the Constitution;
HAVING SEEN Articles 18, 19, 20, 22, 24 and 25 of Decree-law

No. 12 of 26 Sentember 1864 on foreign economic transactions;
T s R

RECOGNIZ. N the necessity to issue supplementary legisiation
gnd regulations fo. the implementation of the above mentioned arti-

‘eles of the Decree-Law;

ON THE PROPOSAL of thoe Minister of Industry and Commeres:
BAVING HEARD the Council of Ministers;

DECREES:
Article 1
Restrictions in gecordance with Article 18 of the Decree-Low

1. Imports, exports and any legal transactions associsted therewith or
preparatory to them shall require = licence when they involve:
{a) firearms, munitions and military equipment of any kind;

(B) objects which are of use for the development, production or
employment of firearms, munitions and military eguipment;

{¢) constructional diagrams =2nd other production documents for
the objects mentioned in sub-paragraphs (a) snd (b) shove;

{d) narcotics, drugs or any other material dangerous to heslth.

2, Imports, exports and any legal transactions associated therewith
or preperatory to them shall be prohibited when they involve:
books, prints or any other material of offending character to,
or endanpering, religion, morsis or the demacratic constitution of
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¢

the Somali Republic. The prohibition shall not apply where the
objects are to be used exclusively for scientific purposes by persons
who can justify suck use. In such cases @ licence shall be ob-
tained from the Ministry of Industry and Commerce.

Article 2

Restrictions in accordance with Artiele 19 of the Decres-Law

The export of goods specified in the attached Export Schedule

(Schedule A) shall be subject to licence.

Article 3

Restrictions in accordance with Article 20 of the Decree-Law

1. Sobject to paragraph 2 of this Article, the Import of goods speci-

fied in the attached Import Schedule (Schedule B) shall he subject
to lcence.

The import of goods specified in the Import Schedule mentioned

above shall not require a2 licence in the case of the following:

(a) goods exempt from the Heensing requiremsnt in accordance
with the generally accepted rules of international law and interna-
tona! treaties duly concluded by the Somalli Republic and pu.
blished in the Official Bullettin;

() goods not brought into free or final use in the Somsli Repub-
lic by remaining in free port or under customs consignment for
reexportation, including goods to be exhibited in trade fairs,
goods for ships or aireraft supplies, for bunkerage and the like;

. {c) goods imported for emergency ald In cases of national disaster;

{d) normal bagpage and other used personal effects of itravellers
arriving in the Scmall Republic or of travellers in transit and
new articles ‘purchased abroad and brought into the Somali Repu-
bilic by resident travellers provided such articles are exclusively for
the personal use of the traveller or of his family; :

(e) equipment to be used temporarily in connection with construction
and other technical projects to be carried out in the Somali
Republic and which is to be reexported upon completion of
the projects;

(D) goods exhibited in trade fairs held in the Somali Republic and
distributed as free samples;

(g) goods previously exported and subsequently returned as non-
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conforming with contract specifications;
(h) personal effects of hnmigrants. -

Article 4
Restrictions in accordance with Article 22 of the Decree-Law

The service transactions of residents of the Somali mepublic
with or on behalf of nonresidents and service transactions of nonresi
dents with or on behalf of residents of the Somali Republic specified in
the attached Schedule of Service Transactions (Schedule C) shzll he
subject to licence.

Article 5
Resirictions 1z accordance with Article 24 oy the Decree-Law

Without prejudice to anything conizined in Law No. 10 of 18
February, 1960 on TForeisn Investments in Somalin, the following
transactions between residents of the Somali Republic and nonresi-
dents shall be subject to licence provided they involve capitsl exports:

(2y acquisition against payment of real estate in foreiyn countries
and of rights to such estate;

(b) acquisition agesinst payment, by residents, of foreign securities
and of bills issued or accepted by a nonresident;

(e} transfer, by residents, to accounts at banks or other financial
institutions ghroad;

(4} granting, to nonresidents, of loans and other credits and of
deferred payment facilities which are not customary in the
trade and Dbranch of activity in question;

{e) acquisition against payment of, or the financial participation in,
enterprises with their main offices abroad;

(f) personal capital movements, of the following kinds:
gifts and endowments, dowries, inheritances, settlement of im-
migrants debts in their country of origin, transfers of capitsl
belonging to residents emigrating and transfers of capital belon-
ging to emigranis returning to their country of origin.

Article 6

Restrictions in accordonce with Article 25 of the Dicree-Law

Without prejudice to anything conlained in Law No. 10 of 18 Fe
bruary 1960 on Foreign Investments in Somalia, the following econo-
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mic transactions between residenis of the Somali Republic and non.
residents shall Be subject to licence provided they involve capital
imports :

{a) acquisition against payment, by nonresidents, of real estate in
the Somsali Republic and of rights to such estate;

{b) acquisition, by nonresidents, of enterprises with their main offi-
ces in the Somali Republic or the financial participation in such
enterprises,

(c) formation of enterprises with their main offices in the Somall
Repuhlic by nonresidents or the formation of such enterprises
with the participation of nonresidents; .

(d) acquisition against payement, by nonresidents, of securities
issued in the Somali Republic or of bills issued or acceptied
by a resident;

(e) granting of loans and other credifs and of deferred pay-
ments facilities which are not customary in the trade and branch
of activity in question, by nonresidents to a resident.

"t - Article 7

Adwisory Commission on Foreign Economic Transactions

1. An Advisory Commission shall be established at the Ministry of
@ Industry and Commerce which shall advise the Minister of Industry
and Commerce on the policy _questions relating to the regulation
and control of roreign economic transactions.
2. The Advisory Cormission shall consist of:
(a) the Dirsctor General of the Ministry of Industry and Commerce
as Chairman;
(b) the Head of the Trade and Foreign Exchange Depariment of
the Ministry of Industry snd Cornmerce as Vice-Chairman;
{¢) a representative of the Planning Department of the Presidency
of the Council of Ministers;
{d) a representstive of the Ministry of Health, Veterinary and
Labour;
{e) a representative of the Ministry of Finance;
() & representative of the Ministry of Agriculture and Animal
Husbandry; -
(g) a representative of the Customs Authority;
(h) a representative of the Finance Guard;
(1) & representative of the Somsli National Bank,
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. The members of the Advisory Commission shall be appointed by

decree of the Minister of Industry and Commerce on the nomination
of the competent Ministers or, in the case of paragraph 2 1), of the |
President of the Somali Nationai Bank.

. The Secretary of the Commission shall be appointed by the Presi-

dent of the Somali Naticnal Bank. He shall have no right to
vote,

. The Advisory Commission shail meet at least once every three

months and at such other times as it may find necessary.

. The Chairman of {he Advisory Commission may, in his discretion,

invite other representatives of governamental bodies or of public
or private bodies or any other person to participate in meetings
of the Advisory Commission as experts. He may also invite persons

" having 2 legittimate interest to participate 1n meetings as observers.

Such experts or observers shall have no right to vote.

Article 8
Licensing Commitiee

A Licensing Committee shall be established at the Ministry of In-
dustry and Commerce which shall decide on applications for I-
cences for transactions in goods, services and capital.

. The Licensing Committee shall consits .of:

(a) the Head of the Trade and Foreign Exchange Department of
the Ministry of Industry and Commerce as Chairman;

ib) a second representative of the Ministry of Industry and Com-
merce who shall act also as sécretary of the Committee:;

(¢} & representative of the Ministry of Finance:

(d) a representative of the Customs Authority;

18) & representative of Lhe Finance Guard;

(f) a representative of the Somali Nztional "Banlk.

The members of the Licensing Committee shall be appointed by

decree of the Minister of Industry and Commerce on the nomination

of the competent Ministers or, in the case of paragraph 2 (D), of the

President of the Somasali Naticnal Bank.

. The Minister of Industry and Commerce may, by decree, appoint

in certain areas of the Somali Republic one or more Local Licensing
Committess which shall decide on applications for licenses for tran-
sactions in goods and service; the decree shall imdicate the territo-
rial jurisdiction and the powers of each Local Licensing‘ Committes.



— 988 —

The composition of esach Lacal Licensing Committee ‘shall be deter-
mined by the Minister of Industry and Commerce and shall conform
as far as posgible with the composition of the Licensing Commitiee.
5. The Licensing Comrmittee and the ILocal Iicensing Committees shall
be guided in their decisions by the economic policies and directives
of the Advisory Commission established in accordamce with Ar-
ticle 7 of this Decree, as approved by the Minister of Industry -
and Commecce.

Article g
Trunsitiongl Provisions

1. The Advisory Commission on Foreign Economic Transactions and
the Licensing Committee shall be established before 31 October 1964.
Pending the formulation of the economic policies and general
directives of the Advisory Comnmission referred to in the preceding
Article, and in any case until 30 November 1964 the Licensing
Committee and the Local Licensing Commiftees shall be gwided in
their decisions by the instructions issued by the Ministry of Industry
and Commerce.

3]

Article 10
Entry into Force

This Decree shall enter into force on the day of its publication -
in the Official Bulietin.

+

Mogadiscio, 26 Septemhber 1964 .
- ) Aden Abdulla Osman

Abdirazak Hagi Hussen
Prime Minister

Osman Mohamud Adde Ali
Minjster of Industry and Commerce
SEEN and Registered - Register No. 1, Page No. 154 )

Mogadiscio 26 September 1964

The Acting Magistrate of Accounts: MOEAMED HAQGT OSMAN ADEN
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EXPORT SCHEDULE

ITEMS

- Live animals

Meat and Meat Preparations

Ghee

Cereals and Cereal Preparations
Skins in -value exeeeding So. Sh. 200
Animal and Vegetable Qils and Fats
Firewood

Charcoal

Iron, Cast iron, and Steel serap

Schedule A

Non-processed ivory and horns of Rhinos in velue exceeding So. Sh. 200
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. HMAPORT SCHEDULE

ITEMS

Meat and Meat pieparations

Dairy Products, Egegs and Honey

Fish and Fish preparations

Cerezls and Cereal preparations (excluding rice)
Fruits and Vegetables

Sugar and Supar preparafions

Chocolate and Chocolate preparations
Beverages

.Tobaccg and Tobacco Manufacturss

Hides and Skins )

Cotton

Mineral fuels, Lubricants and related materials
Anirnal and Vegetable Oils and Fats
Medicinal and FPharmagzutical Producis

Schedule B

Essential Qils and Perfume Materials; toilat, polishing and cleansing

preparations
Explosives

Leather, Leather Manufactures and Dressed Furs

Grey Shesting

Cement

Silver, Platinunmi, Gems and Jewellery
Firearms and Ammunition
Road Motor Vehicles
Furniture and Fixtures
Ready-made Suits and Shirts
Shoes - leather

Cameras

Projectors

Cinematographic films printed
Watches and Clocks

Matches

-
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Ministry of Industry and Cemmerce
Decree No. 204 of 26 September 1964.
Regulation and control of farsign economic transactions.

. THE MINISTER T

HAVING SEEN Article 85 of the Constitution; =

HAVING SEEN Article 35 of Decres-Law No, 12 of ‘26 September
1964 on foreign economic transactions;

RECOGNIZING the necessity to issue regulatlons for the imple-
inentation of the gbove-mentioned DecreeLew;

HAVING HEARD the Minister of Fnance and the Somsli Na-

tiopal Bank; .
HAV'LNG HEARD the Council of Ministers;

’

DPECREES:

Article 1

Reyistered Traders

1, Without prejudice to anything contained in Articles 2, 15 and 18 of
this Decree, no physical or juridical person shall carry out foreign
economic transactions of a commercial nature in goods without
having first registered for-the purpose with the Ministry of Indu-
stry and Commerce, in accordance with Article 3 of Decree-Law Na,
12 of 26 September 1064. -

2. The zpplication for registration as a2 foreign frader shall he made
by submitting the form contained in Annex No. 1. The Ministry of
Industry and Commerce, being satisfied that the application for re-
gistration is in due and proper form, shell issue and transmit to
the trader a certificate of registration as a foreign trader.

2 The registration shall be denied if the trader or, in the case of

uk
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2 juridical person, its legal representative: ]
{2) within a period of five years prior to his application for regi-
stration, has been convicted:

( 1} of any crime committed with criminal intent against the
Public Administration. the National Economy, Industry and
Commerce, or against property, punishable with a maxi-
mum imprisonment of not less than three years, or of any
crime commitied with fraud;

( #) of any crime committed with criminal intent, punishabie in
accordance with Articles 26, paragraphs 1 and 2, Article 23
or Article 235, paragraph 1, of Decreelaw No. 12 of 26
September 1964;

(iil) of any crime committed with criminal intent, punishable
in accordance with any financizl or custom law:

b) has been declared bankrupt and haes not been discharged.

The registration shall be suspended if the applicant has been sum-
noned to appear before a court in order fo answer a charge of sny
of the offences referred to in paragraph 3 (a) above.

5. The registration shall be withdrawn if the trader, after having been

registered, is convicted of any of the offences referred to in para-.

graph 3 above.

6 Registered traders ma{y be required to pay a2 special fee according
to law.

Articls 2
Ezemption f.rom Registration

The following shall be exempt from the requirement of registra-
tion provided for in the preceding Article:

(a) The Somali GQovernmnent or any branch thereof;

(b) The Somali National Bank;

{e) Public bodies estabilshed in the Somali Republic which by law
or their statute or by-Iam}s are authorized to engage in foreign
trade: .

_ (d) Physical persons ecarrying out accasional import and export
transactions in goods exclusively meant for their own personal
or professional use; ’

(e) Physical or juridical persons importing goods exempt from the
licensing requirement in accordance with the provisions of

e

»
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Article 3, paragreph 2, of the Dicree of the President of the
Republic N, 202 of 26 September, 1064, -~

Article 3

Types of Licenses

A licence may be granted for a Lmited period of time and for

a specified number of transactions. It may also be granted for a
limited period of time and for an unspecified number of transactions
of the same nature in ecases where the authority competent to decide
on the application deems it to be useful and advisable in view of the
hkelinood that such transactions will be repeated.

Article 4

Applicotions for Licences

Applications for licenses concerning the export of goods.and related
services shall be made by submitting Form A (Annex No, 2) to
the Ministry of Industry and Commerce.

Applications for ‘licences concerning the mmport of goods and related
services shall be made by submfting Formm B (Annex No. 3) to
the Ministry of Industry and Commerce.

Applications for licences concerning transit transactioms shall be

" made by submitting Form € (Annex No. 4) to the Ministry of Indu-

stry and Commerce.

. Applications for -licences concerning transactions in services not

related to transactions in goods and capital transactions cther than
foreign investments 'as specified in paragraph § below, shsll be me-
de by submitting Form D (Annex No. 5) to the Somali National
Bank. ’

The Ministry of Industry and Conunerce or the Somali National
Bank respectively, having ascertained that the applications referred to
in paragraphs 1 through 4 above are in due and proper form, shall
forward them to the Chairman of the Licensing Committee esta-
blished in accordance with Article 8 of Decree No, 203 of 26 Sep-
tember 1962 of the President of the Republic.

Applications for licences concerning foreign investments by nonresi:
dents in the Somali Republic or by residents in foreign countries
shall be made by submiting Form E (Annex No. §) to the Somali
Netional Bank which shall act, where applicable, in accordance with

wd
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the provisions of Law No. 10 of 18 February 1960 on Foreign Invest.

ments in Somalia.

All applications for hicences involving transactions in goods shall be

made in one ornginel and five copies. Upon issuance of the licence,

the Mlinistry of Industry and Commerce shall retain two copies for
its files and shall transmit the original and one copy to the appli-
cant and a copy each to the customs authorities and te the Somal

National Bank,

8. Applications for licences concerning economic transactions in ser-
vices and for licences concerning capital transactions shall be made
in -one original and two copies. Upon issuance of the licence, the
Somali National Bank shall retain one copy for its files and shall trans.
mit the original and one copy to the applicant and to the Ministry
of Industry and Commerce respectively.

9 The application for a licence shall be signed by the person intending
to carry out the transaction. If the applicant does not intend to
carry out the transaction on his own behalf but on behalf and at
the request of a third person, the person on whose behalf the tran-
saction is to be carried out shall alse sign the application for
the licence.

=1

Article 5 i}

Return of Licences

- .

The holder of a licence shall immediately return the licence to the
issuing authority : ’
(a) if the licence has been withdrawn; .
(b) if the Hcence has been invalidated or otherwise become invalid
for any reason other thap withdrawal;
{c) if the licence has expired and its validity has not been extended:
(d) if he does no longer intend to use it:

Article 8
Ezxzport Declaration

! Subject to puragraph 3 of thus Arlicle, all exports whgther subject
to licence or not, shall be declared to the custicms authwriies by
submitting Form F (Annex No. 7) and shall be made availabie to
the same authorities for inswpection,

2. The export declaration shall be made in one original and three



Seas

2

— 1007 —

copies. The customs authorities, being satisfied that the deslaration
is in due and proper form and having inspected the goods, shall
return the original, on behalf of the exporter, to the Bank con-
cerned, retain a copy for their files, and transmit a copy each to the
Ministry of Industry and Commerece and to the Somali National
Bank,

No export declaration shall be reqguired if the goods to be exported
have previcusly been imnported and have remained under customs
consignment or in free port.

Article 7

Import Declaration

Subject to paraghaph 3 of this Article, all imports, whether subject
to licence or not, shall be declared to the customs suthorities by
submitting Form G (Annex No. 8) and shall be made available to
the same authorities for inspection.

. The import declaration shall be made in one original and three

copies. The customs authorities, being satisfied that the declaration
is in due and proper form and having inspected the goods, shall
return the original on behalf of the dmporter, to the Bank concer-
ned, retain a copy for their flies and transmit a copy each to the
Ministry of Industry and Commerce and the Somali National Bank.

No import declaration shall be required when the import involves
goods specified in Article 3, paragraph 2, of Decree No. 203 of
25 September 1964, of the President of the Republic.

Article 8

Inspection of Imported Goods by the Customs Authorities

All imported goods shall he inspected by the customs authorities

with a view %0 asceriaining: .

(a) whether the import is permssible and, in particular, whether
a licence, i necessary, has been obtained;

(h) whether an import declaration, if necessary, has been made in
accordance with Article 7 of this Decree,

The importer may apply ior customs inspection in order to obtain:

() admission of the goods to free and final use in the Somal
Republic;

‘b) admission of the goods to use under customs consignment;
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tc) adnmussion ol the goods to processimg i the Somall Repubile
with subsequent exportation;
td) adrmssion of the goods in conpection with coustal and ecwrcular
trade.
The customs authorities shall reject the admission of the goods
imported if they do not conform to tne spocifications contained in
the import lLecence, provided that the cusioms autheorities may admut
goods whose actual weight, quantity or value does not exceed by more
than 10 per cent the wewght, quantity or value specitied iﬁ the m-
port licence. In cases exceeding this toielunce a new import licence
shall first be obtained by the hmporter
The value of goods imported, exporied, or subject to transit or spe-
cial trade as defined in Articles @ and 1C 1espectively of this Decree
shall be deemed {o be the price of the goods charged to the reci-
pient or, in the absence of any such charge, the average brice of goods
of a like nature crossing the bhorder of the Somali Republic within
a comparable period ot time

Article 9

Tiransit Trede Transaclions

Transit trade transactions i goods refeired to in Article 18, para
graph (b), of the Decree Law No. 12 of 2§ September 1064 shall be
subject to a transit licence. N
Transit trade transactions in goods for which & transit licence is
not reguired shall be processed directly by the customs authorities.
The authorities shall examme the permissibility of the transit tran-
saction and shall take appropriaie measures to ensure that the
goods are not brought into the Somali Republic for free and
final use.

Transit trade transactions snall not he subject to the declaration

requirernents refeired to in Articles 7T and § of tlus Decree.

Article 10
Coasta! cnd Circular Trade

Coastal Trade, within the meaning of this Decree, is the transport
by sea, from one port to another port in the Somali Republic, of
goods of Somali origin or of goods previously imported into the
Somali Republie
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Circular trade within the meaning of this Descree 15 the- transport
bv tand or by air, from one place to another in the Somali Republic,
across. foreign terntory or through 2 foreign customs area, of goods
of Somall ornigi: or of goods previously imported into the Somal
Repubhe

3, Coastal and Circular Trade transactions n goods whose export
or import or both would be subject to licence shall require autho-
rization from the customs authorities. The customs suthorities shall
take appropriate measures Lo ensure that the goods will be returned,
within a peried of titme to be fixed by the customs authorities, to
the territory and the customs area of the Somali Republic.

Article 11

Carridge of Goods

The carfiage of gdods ‘su‘nject to export or import licensing, shall
be perrpitted without such licence exclusively Ior on-board consumption
provided the quantity is limited, in the judgement of the customs autho-
rines, to the needs of the voyage

Article 12

Authorization in Respect of Payments

1. Authorizations in respect of payments as provided in Articles 11, 12,
and 13 of the Decree Law No. 12 of 26 Septernber 1964 may be applied
for by submitting to the Somali Nationa} Bank or to an authorized
exchange dealer a certified copy of the import declaration together
with the import licence, where applicable, and such other documen.
tary evidence relating fo the transactions, as may be necessary, to
enable the Somali National Bank or the authorized exchange dealer,
as the case may be, to provide the necessary foreign exchange.

2, The documentary evidence referred to in paragraph 1 of this Ar
ticle means bills, bills of lading, manifests, shipping notices or
other documents suiteble to establish proof of the transaction

3. In case where an import declaration is not applicable or required
or in case of advance payments, the application [or a payinents
authorization shall be made by submitting Form H (Annex No. 9)
to the Somalh National Bank or to an authorized exchange dealer

4. Provided the Somaeali National Bank or the authorized exchange
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dealer to whom the application has heen made is satisfled that
the transaction is lawful, tho amount or amounts or foreign exchan.
ge applied for will be made available to the applicant not later
than on the third business day following the receipt of the ap-
plication or on such other subsequent date as may be specified
by the applicant.

5. -Authorizations in respect of payments may be granted for =2 limit

ed period of time and for a specified number of payments. They
may also be granted for a lmited pericd of time and for an
unspecified number_ of payments of the same nature, in cases where
the Somal National Bank deems this to be useful and advisable
in view of the likelihood that such payments will he repeated.

Article 13

Exportation of Means of Payment gnd of Gold

. Subject to paragraph 2 below, the provisions of Article 12 of this

Decree shall equally apply to the exportation of means of payment
and of gold.

. NWon-resident travellers shall be entitled to impeort and re-export,

without authorization, means of payment owned by them and con-

sisting of: i

(a) cheques, traveller cheques, letters of credit denominated in a
foreign currency and forsign currency notes and ooins; ’

{b) Somali Shillings in notes and coins, provided that such non-
resident.traveilers leave the Somali Republic not later than three
months after their srrival;

. Resident travellers shall be entitied, without authorization, to

export the following means of payment:

(a) not more than 200 Somali Shillings in notes and coins;

(b) foreign banknotes and coins in amounts mnot exceeding the
equivalent of 200 Somal Shillings; and

(c) any other amount in foreign bhanknotes and coins which had
previously heen offered for =ale in accordance with the pro-
visions of Article 14 of this Decree and the purchase of which
had been rejected by the Somall National Bank.

. Resident or nonresident travellers shall be required to make =2

currency declaration at the time of their entry into or exit from
the Somsali Republic,

-
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Article 14

Surrender of Gold and Foreign Assels

.Within five business days affter the receipt of the forelgn assets

referred to in Article 15 . paragraph 1, of Decree-Law No. 12 of 28

September 1984, or in the case of resident {ravellers, upon arrival

in the Somsl Republic, every resident other than an authorized

exchange dealer shall declare and offer for sale to the Somali

National Bank or fo an authorized exchage dealer such foreign

assets, In the case of resident travellers arriving in the Somali

Republic, the declaration shall be made to the customs authorities.

Authorized exchange dealers shall declare to the Somali National

Bani:

{a) payments made and received in foreign exchange;

(b) payments made to the debit or received tc the credit of an
account in Somali Shillings held by a nonresident;

{(c) purchases and sales of foreign means of payments in connection
with travelling.

The declaration referred to in paragraph 2 of this Article shall
be made daily and shall inciude the fransactions of the previo
working day. .
The Somali National Bank may, for a limited period of time or
for an indefinite period of time, but subject to withdrawal =t any
time, grant exemptions from the provisions of paragraph 1 of this
Article concerning the surrender of foreign assets. In such cases, all
persons temporarily exempted from the surrender requirements
shall be required to submit to the Somall National Bank periodic
reports on the exchange transactions of each previous period, The
details of the reports and the reporting procedure shall be determined
by the Somali National Bank. - .
The Somali National Bank shall submit to the Ministry of Industry and
Commerce periodic reports, in consolidated form, on the information
received in accordance with paraghaphs 2 and 4 above.

. The forms of the declaration referred to in paragraphs 1 and 2 above

shall be devised by the Somali National Bank.

-

Article 15
Trode Trensactions with Neighbouring Countries

Without prejudice to any licensing requirements and subject to the

L O I
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provisions of Articles 6 and 7 of this Decree, persons residing in areas
of the Somali Republic, to be specified by decrees of the Minister of
Industry and Commerce, and travelling with goods to neighbouring
countries to be also specified in the above-mentioned decree, shall
be entitled, without further authorization, to sell the goods in these
countries and to use the proceeds for the purcﬁase and import of
goods in and from such countries, provided the total “value of
such fransactions does not exceed Sh. So. 19,000 per month tor
each person.

». Any balance of the proceeds not used as described above shall be
subject to the declaration and surrender requirements of Article
12 of this Decree. .

Article 18
Information on Collection of Debis

1 Any resident who has a claim of a commercial nature against a
nonresident in a foreign currency or in Somali Shillings, shall
inform the Somali Natiopal Bank, within one hundred days from
the date on which the clalm has become due.

2. The information shall be submitted on 2 form prepared by the
Somali National Bank. -

Article 17

~ . [Investigation and Swuppression of Violations

In case of any violation of the provisions of Decree-Law No. 12
of 26 September 1364, and of any supplem'en_ta.ry legislation or regu-
lations issued under or in accordance therswith, the provisions go-
verning the MVestigaﬁBn and suppression of acts committed in

— I of finaneial laws shall be i - . .
Article 18
Fransitional Promsions

1. The persons referred to in Article 1, paragraph 1, of this Decree
who, at the time of the entry into force of this Decree, are regi-
stered as foreign traders with the Ministry of Industry and Com-
merce, may continue fo engage in foreign transactions-in goods
and related services until December 31, 1984.

-

- .-
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The persons referred to inm Article 1, paragraph 1, of this Decree
who, at the time of the entry into force of this Decree, engage
in foreign ‘transactions in goods and related services and who,
prior to the entry into force of this Decree, were not required
to be registered as foreign tragers with the Ministry of Industry
and Commerce, may, without such registration, continue to engage
in foreign tranmsactions in goods and related services until December
31, 1984,

. The persons referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article

shall, if they intend to engage in foreign transactions in goods
and related services after December 31, 1964, apply for registration
with the Ministry of Industry and Commerce not later the November
30, 1964. The Ministry of Industry and Commerce, being satisfied
that the application for registration has been made in .due time
and in proper form, shall issue and transmit to *the trader not
later than December 15, 1964, a certificate of registration as foreim
trader, in =accordance with the provisions contained in Article -
of this Decres. )

. The restrictions established by this Decree on the import and

export qf goads qnd related services shall not apply to transactions
already concluded, or in course of execution, on the date of entry
inté force .of this Decree.

Article 1¢
‘Entry into Force

This Decree shall enter 'into force on the day following the

date of publication in the Official Bulletin.

Mogadiscio, 26 September 1964

Osmman Mohamud Adde Ali

SEEN and Remstered - Register No. 1, Page No. 155

—HMogadiscto. 28 September 1964,

The Acting Magistrate of Accounts: MOHAMED HAGI OSMAN ADEN

—— ——
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Allegato
Annex

REPUBBLICA SOMALA / SOMALI REPUBLIC

_Domanda per la registrazione quale cparatc.ra commercials con 1esterc
Application for Registration as Foreign Trader

Ministero del¥'Industria & Commercio / Ministry of Industry and Commerca

Xome del richiedente (per estaso) o

Name of Applicont in full

Luogo e data di naseits — o .
Plgce gnd date of birth

Indirzzo _— .

Address . ' : o
Se attuslmente ¢ registrato presso 11 Mindstero deliIndustria ¢ Commercio. In caso afferma.

Are you prescnily registered with the Minisity of Industry and Comme?g.e? It YES

tvo, 18 registrazione ha i n.
give Registration No.
AXlegars, i1 certificato penale, f1 certificato fallimentare ed {1 certificato dei carichi pendentl:
Please attach, penal certificate, certificale of benkruptcy, and cerlificate of pending penal
(procedimenti peﬁ.ali, in corso) - -
procedures.

Io (noi) sottoscritto dichiaro che Ie; informezioni di cul sopra corrispondono & verita e
Ifwe declgre ihat the information given gbove fa true and correct and that lo ihe best
sono corretts. Io (nol) non sono altrest Impadite In conformitd 8 quanto dispone il comma
of myfour understanding Ifwe amfare not disqualified by the provisions of Article I, pa-
terzg dell’art. 1 del Deereto del Ministro dellIndustria e Commarglo 28 ssttembre. 1964, 0 204,
ragreph (3} of the Decree of the Minister ofindustry ond Commerce Xo. 206 Gf 28 Sept. 1984,
suila disciplina ed il controllo dells operszioni economiche con lesters. Io (noi) con ia pre-
on ‘Regulation and Contro! af Poreign Economic’ Transactions. . I/We therefor cp-
sente rivolgo Iz domanda per la registrazions quale operatore commerciale con l'estero, e -
ply jor registration a3 foreign trader in accordance with Article 1, paragraph (2} of the said

per il rilasclo del certificato di registrazione, in conformitd al comma secondo dell'art. 1

-Regulation aml the issue of a Certiflcate of Registration.

dél citate decreto ministeriale.

Data R R firma del richiedente
Date Signature of Applicant

Spazio riservato alle annotaziond duilelo/Space for ofice use

NOTA La presents domanda deve essere compilata 4 macchina, o in caratteri & stampa -
tello, ed & soggetta ad essere respintd se contiene apresioni efo erron,
NOTE: The above application muat be typewrilen, or written in capital letters It 13 ligbie
" 1o be rejected if it contains erasures andfor errors
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Modulo A
Forn A REPUBSBLICA SOMALA ;! SOMALI REPUBLIC Allegato
D da par Ll d'Esportaziane / Application for Expart Liceacs Annex

. T sy tun I
AE Mirictrn delFIndustris & Cremmarsis : If yox ek & Ragivered Trader
To the Mizistry of Isdutiry und Commarce be G

st Ragistretion Nsmber

o . *_rivolpe per
The sadersipned Awrcby opplics jor

otteners Iz Homnre ad wporiste lo mercd qul & seguits edmcate.
o Hownas fo erport tha goodr ad ont belown

10 (oad} diiarn che le forzite con b & YT ¢ 3000 conreets,
7/We daciore thot tha twjormation stated kevein i tree ond real .
s
O™ | 0escAmTONE DELIEMERE| VPt | o diovigion | simmmicn,
Scaclacioad DESCRIFTION OF COODS Gi
m& Conniry of wrigin ﬂcuy:.!
| Claacificoion Sontinat
i
1 .
) .
i 1. .
| .
Valore delke merdl '. da [atturs EqrivientymboeliiGoman ‘
rwmormmu_mmumuuww SomsH Skibing Fgvivalext
Prezeo unitatio,__cif/fob Za ks transasions & £f, 1 valore dal ol +dl
Teit price - If the trougaction fs off, gioe the valxe of freighi lirrsrauce

Nomw #d indirizzo di chl percepira il nolo/ .
Nawit & ocddress of the porly 1o whom jreghlfissxrance will b pos
Hemw od Ulrizzo -
Kamg & addrers of L foreign anporter
(octalita dl Lusto duscits dalls Somalla
Terms of peomaent Place of &t from Somatia
Jo inots dictiazn the L dettaglio &8 aul sOpre corTlspoods & Terith
1/ We declare that the obove s ¢ frue end oecurzic taiemant.
1o tnolr mi Lmperno ad tnipo: i Scralla € valors complesxivo Gelle mercl ¢l ad sopra, in s periods
I/We snderfoky to bring ity Somells the full wolue of e export sialed, wWHRIR G period

o masi dalla data d) speciziony, sttraverso s Bans . .
of monils frowt the dote of sifipraoie, throwph our Baskers
Oppure o 1ot dichiare che mtasun an per s P e oot .

or 1pWe deciore a8t 0 Digmant ofll be fecvived 13 respect of HAr abooe export, dit (o the follootng reesoxs

Horpe od  det :

Name and addrers of opplicant
Pxta/Dete | _ __ P [Semalnrs
LICENZA DESPORTAZIONE N,__
EXFORT LICINCE NUMBIR
Viss U parere (avorsvcie il Comitats par i Lemss N -
Hawing stck U popoxrobly opinios o) the Licanmnyg Commiilte Nou
i data | 1 i t ad e mwrd rpecificais nalln sus dormands, Quasts
dated e applieaat i hereby cuthonwd in eapovt the poods mexlioned tt My application. The
Hexrd € willdy, af ol 5 fino & r— ———
preacnt beexcr i oalid, (G Cxatomy purpos), welil
© nan e trasforfblle. .
ond it mat tresaferoble. M
Duta ol 1iaacio Por 1 Misttato daliindusitie ¢ Commercio
Date of lusx, T jor the Mixixtry of Indiry owd Commarcy
Spatic riarvats alle annolazionl duficlsy N
Space for office!xre. .
HOTA: Quemts e ssseTy 1 s ol = o £ soeiin ad otk te-

Hinia s contens sbTaicnl wfo sTrert
NOTE: The cbove cpplicotion must be {ysrwrilian, & wrillien & capital Lettevs, It 4 Hobia [0 De refecied if 1 eonltig
rirates and/or erTors.
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Annex
REPUBEBLICA SOMALA /) SOMAL! REPUBLIC

Demanda per Licenia -d'imporinzione - Application [er Import iicence

Al Alink el o - ks 83 4 richicd & un op
To the Mimitiry ¢f industry end Commeree It you are & Reyistared ‘Tradev,
. ' Registrezions ho U .
ow Regitirgtion Hembar
B (1) Jottoscritio - e e~ - ~ — Tirlge comands per CtiroeTe la llscacs ad {mporters 1o o
TAa underaigned hereby applier for & ltente (0 Impors the qoods 332 ont delow
qui df seguito alencats, - .
Io {nod] dishlzvo coe de infSrmarionl fOrTuts con ta o earespond + veritd & JonO COrTEL, M -
7% deetare 2at the (aformation 3tated herett it trup end real, i
Claeiltonsinme DESCRIZIONE DELLE MERCI TR Diwt derigint  Praveaesta
Staclsciand DESCRIPTION OF GOOD3 o-nmy Conntry of sripin  Presencocs
Y
Vakire xive’ delle merel novalute coma dafstmen D Zquivdests & Scelllsd Soman _
Totol valus 0} Lhe poody ix the cxrremcy in whith it iz involced Somiglt Jhiliing eqwivelsal
Prend clfftoh. Se 1s trattations ¢ fob, H ralove dil polofsaskurasions & & -
Qrit Price If the transection s fod, of0= fi., volve of [rdqm,mmm
Noo e jodirirzo dl chi gaccplia & swl/azsicurar-om — - -t 4 em———
rmmmwmmrammmwwhmmwwpﬁ . -
‘lome w1 ndl = - . -- —————e e e =
Name cad cddrzy of the foregn exparter
o ) — . ..lsoppdieiusin . :
Terms of popmext Prace of wairy ints Senaiin
Io (»0l) diehiaro che quants sopee & bl 4 & TETILA, § €06 1o Information] farnits sond Kheaticne s el
t;wcdnmmmmwuammmmawmmxmm gioes iz dantical o wand has Dees odirined
che & 30 dat "
. Jrom the Jirelgn sapplier .
Io (ooly allezo i 1 attt » comp Is tix .
- 1jWe aitach iha follmoing documears fs $wptort of theltewsartion
Ta (nok) che it AT Guesta lmp sary 4 nostra Bamea e o
IfWe ceclare that the puy ne 2l fer Wstﬂwtmbcmfnmﬂww .
QOPPURE.—GZX - )
I (oody cha neasin P stk ofl I Fapauto alitup di cud 3opra, per § sguentt motivi.
t/w-dm-m:-apmwuwﬂumﬂmmwtﬁlmmmmmmymm .
Norne e iniirisso del richisdante - Deta .. _ =
Nems axd address of appileant: - . Dete
. Tirma / Simemre
LICINZA D'INPORTAZIONR H. - .
FMPORT LICENCE NUMBIR .
Visto (1 parers favorevole Sel Comitato par o Licome N, __In dats. —_1 Dack & ad Yapartare .
Haing 1een (he fovowradle opiaicx of the Llaexting Commitles Xo. dated . mmumamwnmmum
e mare) nells sus b, Questa liwmas & valida, i fol Aogunali, fino & « non & trash :
por? the pooda mentionsd bt his opslicetion mmmam:«mmmmummfm
Lcenes B
Lioence no. Per 2l dalr o G "
Buts da rilicla Fev the Miniviry of indusiry end Commares .
Date of lasva -
Spardd rhrvato per le annotasionl duSiclo, . -
Space for office x2e. -
HOTAD T preenie domands G suce » macching o fa x o0 & SOQTatis Ad ossere TRANR 84 cOntlane hT4
dord /0 errort.

NOTE: Ths shove st Be o , of writtan bn capited feiters . = It 3 Uais £o beridecied if 1} conictas srazares sudfor arers.
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Form REPUBBLICA- SOMALA / SOMALI REPUBLIC Allegato
DOMANDA PER LICENZA DI COMMERCIO DI TRANSITO .Annex
APPLICATION XOR LICENCE FOR TRANSIT TRADE

Se Hl richiedents ¢ un operstore registmto 1a

Al Mimstero dellIndustrin e Commiercio.  If you are & Repgistered Trader give Registrotion

To the Ministry of Industry ahd Commerce. registrazione ha il mumero/Number. )

1 (i) sottoscritio .
The undersigned .

rivolge domands per ottenere In Heenzs ad effettuare operazioni 'di commerclo di transito,

rtereby opplies for ¢ licenice o engage in g Transit Trade Tronzactions, as detatled below :

come di seguito specificate :

Cescrizione delle merci

Dageription of goods ___

Classificazione statistica e I0go 4R entrats in Somalia
Statistical classificotion Plaee of entry into Somalia
Valore Quantith fPeso

Value Quantily/Weight

Paese d'origine Pacse di destinazione

Country of Orngin Country of Destination
Nome ed indirizzo del mittente . .
Name and address of Consignor
Nome ed indirizzo del consegnatario
Name and address of Consignee
1o {noi)} affermo che le suddstie merei non saranno introdotte in Somsla per 1z Hbara
IfWe hereby g firm {hat {he abov: mentisned goods will not be brought into Somola for
e definitive circolazione.
free or final circulation.
Nome ed indirizzo del richuedemte: | _ |
Name ond oddrest of applicant ’

Lata/Date Firma del’ richiedente” f Signafure of appiicant

— Py

Licenza di 09mm=rciu di Transito N. )
Transit Trade Litence Number i

Visto it parere favorevuie del Comitato per le- Licenze n. in dsta,

Hoving seen the favourable opmion of the Licensing Commitlee No,  dated
51 d4 autorizzazione a compiers la predetta operazione di commercio di transito nells pracisa
you are hereby authorised to engage in the above Transit Trade Transaction on the airist
intesa che le meId soprs elencate non siane introdotte in Somalia per 1a Ubera e definitiva

understanding that the goods mentioned therein will not be brougat into Somalia for free or final
circolazione,

circulefion,
Dats del rilasclo/Date of Issue .

per il Ministero detiTndustria e Commarcio
.~ for the Ministry of Industry and Commerce
Spetio Tiservato slle annotaxioni dufelo/Space for office use.

FOTA - La presente domands deve essere tompilata & macching, o In carattert a stampatelio

ed & soggetta ad essere respinta se contiene sbhrasiont efo error,
The above application must be typewritten, or writlen in capital letters. It is Hobdle
' to be refected if it containz erasures azdfor eryors.

NOTE:


http:broug.tt
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Form D REPUSBLICA SOMALA / SOMALl REPBBLIC

Annex
fimasla b liesara omcniasale Iﬂl!l!ll!i in Slmﬂ
Application for licencs cuncerning Service Tnns'actigns -

Alla Banca Nazionala.‘So:ﬁ:l‘é:
I (nol) sottoseritto

1/We the undersigned

d: .

- To the Somual} f‘ratiomf Bank :

rivolgo domands per Ia Heenza s trasferive 1a somma di : attraverso
hereby apply for g Heence o h-ansfer the sum o! ) through
1a Eshea : — " a

Bank . - to

per 1 seguenti motivi:’
Jor the purpose indicated below.

Data/Date Firma del richiedente/Signature of Applicant,

Al ——

To tdenominazions della Ba.uca)/m of Bank g
Visto | parers favorevole del Comitato per le mceme N. : in
Having seen the favourcble opindon of the Zicensitg Committe No,

data ﬂﬂchledentaéautoﬂzmhah‘asfeﬂmlssommdl

| dated s the appucm s Rereby authorised to transfer the sum of

attraverse lg Vostra Banes, al benefciario sapra Indicato, La presente sutorizzazions - &
rk-ougrh your Bank, to the beneﬂciary indicated above. The auihorisation ts valid far
valids per daila date dae! rilasclo.

: from the dotc of {asue.
LICENZA N./LICENCE No. Por !3 Ba.nca. N azi S
For the Somalt National Pank

Data del rilascio/Date of i3sue

Lrast. ¢ del DRE. zssa:&anhwmun. 202 relativo alle restrizioni in conformits a]l'Ord!na-
Article. 3.-.of ‘the Presidential Decfez Na.au:cr 28 September isst . om Rutricﬁons ufidér’ the
mento delle operazion economiche con lestero determina le oparazion! in sarvizt s0ggatte
Forcign Economic Transactions o:-dm:;ce apcciﬂes the Servies .Transsctlons subfect to

"'a licenza.

ilcence.

Modlo ‘ ' '  Allegate:

<%

1)
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R 5
cverse Annex
Spazio supplementare ad uso del richiedente
Additional space Jor use.of Applicant
Dats
Date Firma del nchiedente/Signature of Appheant

Ad uso dell'operatore Autorirzato/For use of Authonsed Dealer:

Dettagi di utilizzd dells lcenzs [allegare Ia presente lcenza gl moduls H a prova del
pagamento finale]
Details of ulilization [Attach lcence to Form H eridencing final poyment).

Datn di pagamenta | N. del Modulo H IMPOHRTD timbro e finna dell’Onperatore autorizzato]
Date of poyment | Form H No. T AMOLNT Stamp & Signature of Authorized Dealer]



http:pag.am.to
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Form D (1] REPUBBLICA SOMALA / SOMAL] REPUBLIC 5
Annex
Bomands o ligwza concarments eperazioni fi esperiziemt di exzilale
Application for licenca concerning Capital Export Transactions
Alla Banca Nezionsle Sofnala: To the Somali National Bank:
1o {nol) sottoscritto e e 2 e e it
7/We the umdersigned
di mr mve e m——— o ——— = =
Sf
Tivolgo domanda per lo licenza o trasferire Ia somma ch . _ | _ | _ attraverso
kereby apply jor a licence to transfer the sum of through
la Banes | [ - SO R  n .
Bank to
e I 4 . .
of
per i seguentl motivi-
for the purpose indicated below .
Data/Dale, Firma del vichiedente/Signature of Applicant
Al

To tdenaminuzione delia Banca)/name of Bank

Visto il parere favorevole del! Comitato per le Licenze N.

Hamng seen the fovourable opinion of the Licensing Commilie No.
data ... . 1l richiedente e autorizzato a trasferire lasommadi _____ _
dated the applicant s heredy quthorised to transfer the sum of
attraverso la Vostra Banea, ai beneficiario sopras indicato. La prosente autorizzazione ¢
through your Bank, to the beneficiary indicated abope. The authorsalion is velid for
valida per ) dalla data del rilascic

from the date of issue.

LICENZA N.JLICENCE No

Per Ia Banca Nazignale Somala

Data del rilascio,'Date of issue | | . . _ For the Somati National Zank

L'art. 5 del BDPR 26 settembre 1564, n. 203 - relativo alle restrizioni in conformita all'Ordi-
Arttele 5 of the Presidentigl Decree on Restrictions under the Fereign Economic Trans-
namento delle overaziom economiche con l'estero determina le operazioni d¢i esportadione
aclionys Ordina-ice No. 203 of I8 Septcmber 196¢ vpecifies the capital export tranzactions subject
<t capitale sogpette a licehza ’
to licence



L
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Retro Allegato
Reverse 5

Annex
Spazio supplementare ad use del richiedente

Addstional space Jor use of Appliccnt

Date Firma del nchiedente/Signature of Applicon!

Ad uso dell'operstore Autorlzato/For use of Authorised Dealer:

Dettaghl & utilizzg della loemza [allegare hbréente Heenza al modulo H s prova del
pagamento finale}

Detmils of ulilization [Attach Ilicence to Form H evidencing final papmeqt].

| Bats di pagamento | N, del Moduio H IMPORTO timbro ¢ firma-dell*'Qperatore antorizeato
Date of payment | Form H No. AMOUNT Stamp & Signature of Authorized Dealer



http:efirma-delOpertoreantorisa.to
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rorm D {2) Allegato
REPUBSLICA SOMALA / SOMAL! REPUBLIC

Annex

Bemanda per licenza ad sffsttuare operazioni dimpertazione di capitaie
Application for licence concerning Capital Import Transactions
Alla Banca Nazionsls Somals: To the Somalt National Benk.
Io {not) sottoscritto
I/we the undersigned
o T —
of
rivolgo domanda per Ucenze ad ottensre la somma di_ . __ sttraverso
hereby apply for o Ucence to receive the sum of ) tarough
la Banca . dal slg. i
Bank from AMr.

@ .

of

per § seguenti motivi :

Jor the purpose indicated below :
Data/Date . Firma del richiedente/Signature of Applicant

)
Al - .
To {denominazions dells Banea) name of Bank
Visto 11 parere favorevole clel Comitato per Is Licenze W. _ ___ .~ in
Having seen the jopourzble opinion of the Licensing Commiites No.
dnts {1 richiedente & autorizzato a ricavers Ia somma di
* dated the applicant 'is hereby authorised [0 receive the sum of

attrdverso la Vostra Banca, dal nominativo sopra Indicato. La presenta autorizzazione &
through your Bank, from the payer indicaled above. This cuthorisction is valid
valids per dails dats del rilascio.
for from the date of issue.

LICENZA N./LICENCE No.

Fer In Danca Nazionale Somela
Data del mlascio / Date of wsue for the Somcli National Bank

L'art. 8 del D.F.R, 25 settembre 1984, n. 203 telativo alle restrizioni in conformita all'Ordinamen-
Article 6 of the Presidential Decree No. 203 of26 Septemver 1964 an Restrictions under tie
to delle operazioni economiche con l'estero, determina le oparazioni di importazione di ca-
Foreign ‘Economic Transactions Ordingnce specifies the Camtal Impert Transactions sub-
-pitale soggetta a licenza,

ject to licence.

5
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Alegato

Sparo supplamentare ad-uso del richiedentg Annex
Additional space for use of Applicant

Date

Firms det richledente/Signature of Applicont

Ad wo dell'Dperatore Autorizzato/For use of Authonsed Dealer:
- Drettaglt di utilizzo dells licenza (da allegars! al Modulo T a'provs del definitivo regolamento)
Details of utllization of the Licence fAftoch this Ucence (o Form ] evidencing final receipt).

Data gi ricewntn
Date of Recaipt

N. del Module 1
Form I No.

IMPORTO
AHOULNT

Himbro e firma deil'Operatore sutorizsato]
Stamp & Signature of Authsrizsed Dealer}
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Moduld o CEPUBBLICA SOMALA / SOMALS REPUELIC Annes

Form

Damanda, da parte di nonresidentl, por liconze ad sffettvnre Inveatimenti estorl In
Application by nonresidents for licence concerning Investments in Somalis as
Somalis, come spacificatl nella leges 18 febbealo 1950, n. 10
dafined by Law No. 10 of 18 February, 1960

Alla Banca Naziomale Somals: j To the Somoli Naliomal Bank:
Ie {nol) rivolgo comends per licensa ad effettuare investimendi ‘esteri nelle Repub-
1/ Wey hereby appiy for o lcence concerning Forelgn Investment in the Sameli Republic
biles Somals ¢ fornisco di seguito Is informaxiond all'uopo tichiests:
and give belmo the full injormation relevant thereio :
Nome ed indirlzro dol richisdents /Nome & address of dppiicant

Ss Pinvestimento che si propona ha mer cggeitofls the probosed Invesimens 20 be uwsed.

1 di crears uns oucve bmpress produttiva 81/RO
To crecis o new productive enterprise YES/NO
2) i potenziare, TInDOVAre, riattivers, O trasicrmers un investimento gld esistents
To enlargs, rensw, reactipsle or tronsform an exiating Investment SI/NO
Dettagh/Detoils: YES/NO

$i propone di trasterie In Scmalls: [ Ie it propored o transter info Somalia:

1)} Valute estera. In caso affermativo Pimporto & df -
Fareign currency, If Tes, give Amount

2} Macchinarlo, squipsggiamenti, peszi di ricamblo, inatallazieni, meteriwli da costru

adachinery, squipment, tpare paris, inatcllafions, bullding materinls and ceny other
zione ed aitre forniturs SI/NO

suppiics? YE3/NO

In ¢aso affermativo 1 dettagl o Ia stima a1 walore di fall tyasaferimenti sono:
If YES give particulars and assessmeni of the value of such transjeps:

Por ogni altra informazions relative all'investimonto che 3§ propone, si invita ad usare fi
For any other relevant information perinining o the propored impasiment, please use the
rovesclo di questo foglio.

reverse of this shest.

Dats jDate Flvma del wichiedente/ Signafure of Applicant

NOTA: compilare o macching 1a domands
NOTE: please lype the spplication
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Allegato

Annex

Updulo REPUBBLICA SOMALA [ SOMALl REFUBLIC .
Farm F Dichiarazione per 'espartazions, per raglont &1 controdlo valuterio
Export Declaration for exchange contral purposes

Se A richisdonte & un oparatote registrata b tepistrazl I N Dichiarsinne N.

it you ore o Reglatsred Trader, glve No, Detlaraifon No.

Noms ad indirhzo daii’esportators 24 1o merct sono B Licorza
Nome end address of Etporist . - 1 toods are uader
quasta ba{ln Pasge i destinariong Noma ot o
licence give No. Ceuntlry of destination - Home ond

dirbzo dellimportatom siran

ezl it ol

eddress of forelgn tmporter
(eavd, sared, L))

Mecrny of !‘rmpmr

33, oawe ¢ —_—
faksp, otr, lerrg} i} thip, give nema o) Desrel

Nimare Talers Centrevslace | Valsew FOB
i sutinsss Dfﬂx‘z‘:rﬂlgnng:ﬂmﬂaﬁﬂ ll‘?::‘:;- PGB (CIF l;" Sh.\:-. dugrmsle Dain
Seadesical N, Volus Eavientort | welua EOB | O
Modn di pag JMsthod of oy -
Dats_ _ 18 s o fatturs il pagamants ¢ siato JesTi/ eSetiuato AtLTAVEISQ
Bote and Hymber cf Involce Payment hax Deen [ will [ Dt vectived tirough
In Banca He 1 wuore el fatturs ¢ CIF, I solajsssicurstione mrk
our bonkers, fhe Bonk 1} imooice Dalwg & CIF, freight fineurance Wil Te
pagsis o . - _par‘ll T
nd 1o Amount
S Iop oon implics pag ey I rapioni, Noa & suffitiente indicare semplicemante Franco Valuta:
It i poyment it involoed, pive ¢ It {3 mot sufiefen! mevely fo sicle framed oaluia:
Con s presente the Yesportators oo nominaio ha ritirato oggl le merel di cul sopra attraverso 1'UfEclo do
We herehy declove that the Zrporier nomed obove has cleared today, goods o indicaled ahove through the Cusioms
gstals df - — _— L. " e
of s Firma dal dichlarants [ Simsture of Dedaront
cmmgmlﬁmmu!omummmﬂmz@mm‘ d o
7 certify that the detzits given cbove agree with the Custoris Entry No

In dets f of date

FITma e Ymbro el Moo doginale [ Signalure & Stamp of she Cusloms
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mmmaﬁnmmmmu'opummm
To ba fikzd in by the Bank

84 certifics che {1 valore dells esportaziond specificate s pagins precendanta, & stato ricevylo aliraverso guesta Banca®

{ in the tronsactl

Allegato

Annex

We Rareby certlfy that the oalue of the exporis shown on the reverse were received lrough our Bonk by -

a} con Uacquisto di valuta estera che ammonts &
Purchase o} forelgn currency totclling

b) addebitands {1 copts snon-residentis tenuto presso la nostrs Banca ds |

dabit to the nonresident sccotnt held in our bank by

del (d

i

af (name of country)

seallled somalf

dal poses)

per I'importo df
ta the omouns of N Somalt Shillings.
Dats 4 [} IMPORTO . LMOUNT ) .
P n:' moman di dichiars.] Firma » timbre dalla Banes
Deto of Hinwa par pagamesti msenetil | yopory 3; fatters | Alre Commiscieni|  lanaturs & Siema of the Bank
reccipt E"’m o M:“m Inyeies Valus Othor ckorges *

far

-1

«oymumhmmadpuommumﬂwmmnmmd&wuumms.

{%) For receipt of prepayments or partial postpatiments, quote Forrms I#1) rzmber.

7

[}
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Annex

Mednio REFUBBLICA SOMALA [ SOMAL] REPUBLIC
Porm G‘ Dichisrazione per importaxicne, per ragionl di controlls valutario -
Import Daclaration for exchangs controt purpssss

. -«nBe-il richisdents ¢ un %, I he BN____ Dight . N.
- 1} you are o Repirtered, Troder, give No. . Declarstion M.
. Noms ed indirizza dallamportators —_— #e l& marrd zono s Besars,
Name end address of importer 1} poods are under
S . Guesix ha It o Paoss 4 origine Noms of in-
- livence give No. Country of origin Nafme and
diriezo  dall'syporatore straniero mazd dl tmspono
atdress of jareim exporter ) - Mesns of Tronsport
(pavl, asred, m&?&ohm) e, nave d 4
tzhip, alr, lorry) N i anip, give nama of oearel
Pl DESCRIZIONE DELTE MERMCI & Baees O e | Ty | perto
DESCRIPTION OF GOGHS Inyeita So. Sh. Curstoms Dasy
Siadi . Value Lowivalens | value CIF
.
_ Modo di pagsmento/Hethod of poyment. |
Daia 1B6__ o pumero di fattums Iy 10 & sato feark/ effstfusin siraversy
. Date and Number of Involce Poyment has | il be f'made through
13 Banca : z Se il ralore dalls fatturs § FOB, i nolofasgicurarions sxrd
our bankers, the Bonk 3} involee value i Job, freiphtfinsurones wiil be
Pagaio = pet Iimports
naid to . dmount
S V'opersiitne fion implica pagamenti splegkre 1o ragion! Non & zuf indicare pil France Valuts,
If no.pay i i d, pive r 2 It 43 not zufielent merely to atate franco walute:
o Con Inpresents dichisriamocha Mmp ors ba ritirato ogpl e mercldi cul soprs 1"UMcto dogunsle
We hereby declare that the Importer numed above hos cleared loday, goeods os-indicated above through the Cusiomns
di .
“ Firma del dichianante [Signoture of Declanmt
- Affarmo che 1 detiagli sopra fornitl concordano com i s del o, to d i .,
T I certify that the detils.given abovs agree with the Gustoms Entry - He.

in data / of date__

Firms ¢ timbro dsll'Ufficio doganals | Signaizre & siamp of the Curloms

o
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De compliazai dalls Banca che agisce mell'operarions economies
To be filed tn by the Hank engoged In the tramicotion.

Allegato

Annex

S${ certifica che il valore dalle Importaziont Epecificts o paging precedsnte, & stato ricevoto sttraverso gquests Banea:
Wa hereby certify that the vclius of the imperis ahocion on the reserve waes pald througk oup Dank by *

a?mhmﬂud!muuuwﬂémmonus_

Sals of forelgn carrency totalling

) accreditando i1 conto anonrresidsnils tenulo presso s nostrs Bancs de

credit (o the nonresident acecount Naid in our bank by

per l'importo di

a} (mame of country)

seallint somall

fn the cmount of

Somall Shillings.

dol {denominazione del paesg)

Daota ¢
pagementn
Data of
paymant

(424

IMPORTO - moimf

Riferi ot di "
zaziene par pagementl conarad
Refaronze 1o auwhorisation
bars for aiiod pey

Velore di fattare | Mtee Caomiscioni

Iaroice Foive Ouker chargeo

Firas o tiabes deilc Besco
Signetere & Swwp of the Bank

%) Per 1l pagurnents anticipato citars Ul numero & cud ai Modulo H (2); per il parzisle pagamento posticipato citare il

qumero di cul sl Modalo B (33
(*)'For odoacnce payment quots Form H (2) number; partisl post-payment quote Form H (3} number
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H
Form REPUBSLICA SOMALA / SOMALY REPUBLIC Annex

Bimandy g Cantuizzazions 2 olfllare prgmenti i aofazions of sparaient ey dalle fmpertacisnt 6 s
Application for Paymonts Authorisation In respect of Transactions othae than Import of goods

Alla Bancs

To Bank
10 (nol) rivolgo domands per ottemere lautorizazions 2 pagare la somma df
1jwe hereby opply for authorily to poy the sum of

[N | 3 - A
to Hr.

da - per l seguents motivo:
of Jor the jollowing purpose:

- — ke 4 e om bes aiememe s T e

Nome ed indirizeo del richisdente
Nome end addrexs of epplicant. . T

— - . 4 werr meretan Sy 4= eyeiemr br TeReT ot Mimsmenns T

Data: Firma del richisdents

Date ™ T Signature of. Applicant
N. & RiL dali'QA

Alls, Bancs Nazionsle Somals: Raf, No. of AD.

To the Somali National Bouk: 18 uts della BAS - for wte ol RS

Abbiamo, in data dl oggl thossso valuis ssters al (o sccreditate 8 conto «aion-residentds

We have today remitied foreign eschmmge io for credited the nonresident account with
presso 4l nol del) beneficiario sopra indicato, par la somna df
us 0f) the beneficiary indicated chove, in iha tum of

Data Firms o timbro desll'Operatore sutorizzato
Date . Slignaoture and Stamp of Authorised Dealer

Se per Yoperazione ¢ richiests licenzs, guesta ha il numero a loriginale
If Transaction is snder Licence, give Number . and atlach
¢l tals Heenza dawve essars allsgato al Modulo H & prova del pagamento finals,

eriginal of licenea io Yorm N evidemeing fnal poyment.
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"H {1)  REPUBBLICA SOMALA/SOMALI REPUBLIC Annex
Domanda per Vautorizzazione ad sffsttvare pagamenti in rel jons ad importazioni, ovo
Application for Payments Authorisation in respect of Imports where an Import Daclara-
non sie richiesta una Dighi g dIrmportazicne.
tion s not required

Sa Ul richiedents ¢ un operatore registrato 18 Registrazione ha il n

I} you are ¢ Reghiered Troder, give Regisirotion number

Alla Banes . b

To the 3ank
o nol) rivolge domanda per otlenery l'sutorizszions 2 .pegsrs I8 somma
Ijwe keredy apply for authority o pay the sum

[+ | S al Sig -

of & P,

rom

dt

of

per gl importi di eul appresso Questl Lnporti sono essnti da dichisra-ions d'{mpor

for lhe bmparts mdicated below. These importy are &sempt from Import nec.ammn

MNumers di s Onnnur.i Valors di

65' st ) Desgriniqar dellp cierel o f S Prese d'origine
Tartsrien Ppti mul)' wrodey CIF /FO Conntry of origan
o DNewcription of goods e f

Se it valare delia farturs & mB,ﬂmto/m sarhk pagato &
i} inoolce value ix FOE, freightfinsurance will de paut o

per Vimporto
Amount

Noma e indirkza del richisdante:
Name and cddress of appiicant:

Data

Date lﬁm dst richiedentafSiyncture of Applicant
W, df RIL dell’CA.

Alla Bapsa Mamanale Sormela: Ref. No.of AD. 7T

Ta the Semul Natlons! Bank 1 mse della BAS. - For nte of RES

Alblame. 1 data di oggl, rimesso valut estera ol {o accreditaty 1l conto <nontesidentls

We hage todey remitted Jorelgn erchangs to (or crediled the nonresdent gcecgunt with
presso di not dal) beneficiarlo sopra Indieats, per ln somme dif
us of) the behsficary indicated abave, in the sum of

Pata, Finna 2 timbro dsllOperatore autorizato
Date Stgnature and Stemp A Authorised Degler

Istruzford a) richisdents: — Al semsi del torzo comma deli'srt. T dal Desrets 4ol Ministo
Instructiony to- Applicant : — In terms of Artlcle 7 poragroph 2 of the Decres of the Mimster
doll'Indnstric 8 Co cle 2% 1964, n. 04, Nmportazions delle merzct specificate
of Industry end ComiMerce No2id of-38 septamber 196k impoerris Of goody speciffed i Articie 3
nel secondo comroa dall’art, 3 dei DPR, 25 settenibes 1084, 0208 & esente da dichiarazions
paragraph 2, of Decren of tha Président of the Republic No. 303 of 28 Septemper 1984 do niot
@'importazione,

require aa {mort declaraiten

g
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°H EPUBBLICA SOMALA ; SOMAL! REPUE 9 (2)
,,"m"“ 2 R J 1 REPUBLIC

Domands per Vautorizzazione ad affettvars pagamanti in relaxione -a pagamenti anticipati
Appllcation for Payments Autharisation in vespect of Advance Payments for Imports
par importariond )

$a 41 richisdaate & Un Operstole Tegistratd, 1 registraziohie hs 1 o,
Ij you ore ¢ Registersd Troder give Reglstration Ne.

Se Is merel sonp sogpotte o Heenza, es33 ha il n.
I goods are under Hoence, give ke Loence No.

Alla BancafTo Benk

~

Io {nol) rivolzo d Per ot Py i ad off un pag e
1fWe hereby apply for outhority to make.&n Advence

ucipato, a1 Sig,

Fayment to My,

di per Imporic
of in the sum
i, . . . __  inrelanone sd tmportazion], § cul dettaghh sono fornitl Ai seguite
of m respect of imports details of which gre given below .

humero di | p . Quoaattk | Valore di .
Statisiics ione dalle @orel Pesa tettoen | copone Pacan dorigine
Statutical | Baseription of geods Quantity Inwoice Coumiry of origin
Number Weizht Falue:

10 (Dei) dichiaro chs k merci saranno inirodotte in Somalla entro | __ -
1/We declgre that the goods will be brought bito Somatic within Moty
falin data 4i quesin domands
of the date of thiz application, -
Nome ® Indirizro dal richisdante b
Name and addres of applicant

Datn, —————— et e - - -

Date Firma del richiedente /S1g of Applt

N, 41 Rif. delkO.A,

Alla Bancs Nazional Somsla: 'Ref. No. of AD.
7o the Somall National Bank M u5e dells BXD - Fer wie ol BAY

Abblamo, in dats di oger rimesso valula esters al (o acoreditato i conto wnon-resident]

We have today remitted formym eschonge to {or crediled the nowresdent account with
presso di nof del) bepeficiarlo sopra indicato, per Ia somme o
% Of) the beneficipry indicated abope, tn thesum of

Data e s Firma & timbzo cell'Operatore sutorizzato
Date Sigricture and Stamp of Autorished Degler

NOTA allUperatore Aubbrizzato: l'oniginale daila relative Dichigraxione d'importagone ds.
e os=are trasmesso allp Banca Nasonale Somala, non sppena esso vi sard Times:o
dalis Dogane.,

FOTE to &uthorised Denler: Ax soen o8 the Qrigmal of the connected Import Declmation is
forwarded to you through the Customs, it should be transmitted to the Sumall National
Bank,
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ANN’E&CAIII

R

Law No. 54 of 1st January, 19‘75, on penal:z.t:.es in respect of of-
fences committed in the irade, currencies a:ﬂd customs regula.’n:x.ans."

THE PBESIDENT OF THE SUPREME REVOLUTIOFARY COUNCIL . -

HAVING SEEN™ the firsh-and the second charb of the revolutlon,
HAVING SEEN the law esﬁabl:.shlng the- na'tlonal securrty court

.and the regional courts; " :

HAVING SEEN +the laws No.‘i of, 31 Mai'ch, 1969, on cos‘hom 'bar:.ff,
Lew He.120£.26 September, I 964, on foreign economlc transac-b:.ons,
Tew No, 12 of. 8 Augus'h, 1966 -on collection of tax; ) o=
.~" - RECOGNIZING the need for reforming and up—a.tlpg the nat:u.ona.r.
laws for the benefit of the people; : T

HAVIHG CONSIDERED the necessity %o transfer“the o*‘fences ~in
regpect *:o trade, currencies and costoms regula’c::.ons, undexr the
jurisdic‘a:.on of the national securrty court;

HAVING HEARD toth the- supreme revolutionary and the council
of atate gecretaries; . e, . Cenem. - :i

HEREBY PROMULGATES o

the following law:

S | ) :._z,{g-_-v-_‘.
Art.1 ¢ : T
Except as ‘otherwise provided in- this act, the offences. ref-‘
erred to in the following articles shall .come under the - 312:3.5913.—
ction of the national security court.- . i Do
) ‘ Ary.2 e
Whoever smuggles from the country cr into the country godds of
any kind or the proceeds thereof with the intent to evading the
payment of any duty or ¢ther tax due 'therébn, shall be i)unished

aceording to the p:r:ov:l.-ions contained in the paragraphs below:

*\“-

A} So.Sh. 10, 000 up to So.%h..50, 0005~ 6 £o-: 40 years of impr-
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PELERALE shall be punished with deaﬁh, L

(20)

.. 1gonment anci a f:.na of 3 up to 10 ‘blmes of the amount of
.. tax due. R : _
B) Sc.Sh 51,000 up 4o OO OGO ‘!0 'to 28 yeax‘s ot :.mprlsonmm
‘ent and 2 fine of 3 up 8 15 'blmes of"he eimounu of tax

s
P

8} So.Sh. 100,000 and more. ' -' o
1) 15. %o. 30 years o' impmsonmgnt and a fn.ne of 10 up to

A ;:r:;.‘:--:‘- o 20 -b:l.mes of y the amount of 'ta.x due.

e 2)’“1:1 par'blcula:r:ly sermus cases, the smuggler sha;.l He .
punishe& witk - mpr:.sonment for life, and f:.ne of 10 up

rips to 25 tlmes of the amount of tax dae.

3. Whene'yer the smuggling action was ainted 'to ca,use dgir-
st ‘iment to the national economy, the- person{s) z.nvolve&

1 -,

Arb 3 &
* Whoever imports ox expor'bs Somali, Sh::.ll:.ngs, forez.gs. exchanw
ge, gold, jewels, dymond ete., without the prescribed, m::bhemzaa
tion, shaFl'be” pun:.shed according to the prévisions contaznea
in the persgraphs below: - b
A) So.8h. 5,000 up to So.Sh. 50,000; 5 to 10 years of impds
~LeT isonment, and a fife of 3 up to. 10 tmes of the value of
- ‘the amount involved.. , . v
B} S0.8h.51,000 up to So.Sh. 100, OOO, ‘30 "co 20 y’ears of ime.
pr::.sonment and & fine of 5 'ho 15 times c:f the value A .
: volved. A . = e
. C) So.Sh..100,(70 and moré: =~ - -~ i ] s
1) 15 up “to 30 years o2 ..mprz,sonment and a fine of: m to
gt O, 20 ‘times of the. va.lue avolved. " _ e e e
2) In par"c:.cularlv sarious ‘ahd! aggmva’ifed eases, ‘the ‘stiu-
gglez shall be punished with simprisonment for &;q@,
and fine of 10 %0 25 tirss of the value involved.

Ak
gl
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3} ?hehever the smugsling zction was purposely crgenized

t0 couse deiriment to the nationzl econocmy the person{s)
zceused shell be punighed with death.

. Art.d
The means of %transportation carrying exclﬁsively smmuggled”
goods or valuasble items having a_teotal value exceeding the value
of the means of transporiation itself,  -shall be confiscated, pro-
ded the owner is adble to prove his bons fide.

= Art.5 .
Where g Somali citizen or a foreigmer living in the territ-
ory of the state, trades with a state which is in a state of
war with the SDR, or which has been declsred as a hostile state
by the S5DR, he shall be punisghed with 5 years of imprisonment

- .

up to death.

: Ar%.S
1) Whoever viclates with the in‘ent to obtain illegsl profit
for himself or for snother, collects clendestinely foreign exchan~

. ge without the prescrived authorization shall be punished with im-

priscament of 5 up to 15 years and fine of So.Sh., 10,000 wp o So.
Sk, 50,000,

zbkﬁhoever aids or participates directly or iIndirectliy in the
commiééion of the offences zbove, shall he punished with the terms
referred tc in paragraph 1 cf this arbicles

ATELT
The public officer in charze with the supervision, ccntrol
and collection of the Saxes due for the state, who in the exercicse
of his function, has Tor any purpose aided persen({s} to contravent
any of +the prowisions of this law, or assisted him in order nat 1o
pey the tax due, thus preventing the tex office from recovering to-

t2ly or partly the tax, shall be punished as'reffgrreq below:

f
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~ Imprisonment period ranging from 5 %o 15 years.
~ Fine from So. Sh. 5,000 te So.8h. 10,000.
-~ Payment to the state treasury the sum of +the tax missed.

“ Art.8

1} The normal regional courts shall have jurigdiction with
regpect to offences which do not constitube more serious and in-
volve smuggled valuables, having value of less then So.Sh.10,000.

2) The accused person(s) chargéd with the above offence shall
be punished with imprisopment for a +Herm of up to 2 years and
fine of 3 up to 10 times of the value of the goods or tax due in~
volvedsr ‘

rt,9 : :
The .person(s) who commits the offence referred to in Art.8
sbove, shall, zccording to the law No,12 of 8 August, 1966, be
able to settle the case administratively within 15 days starting
from the day he has been zccused for the offence.,

Art,10
1} All goods, currencies, gold and any other valuables which
has been involved and consitubed the body of the crime shall be
confiscated. _
2) The proceeds from the sale of these goods shall be tran-
sferred %o the state. treasury. . '

Art, it )
Any law or - -provisions contrary to or inconsistent with this
law is hereby abrogated.

Art.12
This law shall enter into force on the day of its signature
by the President of the Supreme Revolutionary Counecil.

The Pregident of SRG

Mogadishu; Janvary 1, 1975 Mohamed Siyad Bérre



[
A%
P

s yrrmTre n
ANKEYL A IV
Do T = X

(Y

Sirenlar No. WG/G/{~86 of 15 January 1976, on auttorization o
imports in goods under FVS. -

&

entral Bank of Somalis

: omnercial Bank of Somalis :

" The head of the Fisczl Polics

*  The Costoms Dot (M. of Finence)

se: The Presidenéy of SRC -

" The Econowmic Committee a2t the Presidency of SRC

" The representative of the M,of Commerce =t Burao{Togiher Hagion) )
oo " Tono onon ® " Hargeisa{N.West Resgion])
" " u L " * Bosaso (Bari Region)

Tha gbove listed govermmental bodies zre herein informed that

[
P
(¢}

Ministry of Commerce has officiaBy suthorized the imporidaition
of goods iInto the couniry uwnder FVI.

Hedever, the importztion of +the goods under the FVS shsll be
subject to the fsllcwing conditicns:
{} Whoever irtends to import goods under FVS shall prior to
the importatior of the goods, submit to the dtublic body res-
pongible

L]

or the importzition and distribution of the goods

invelved,samples of the same goods supporied by a proforma

inveice indieating the G.I.F. prices, delivery time and cth—
BT terms and conditions,

2) The Minisiry or the Public Agency responsible for the impor-
tation of these goods, being satisfied of the terms and co~

ndisicns submitted, shall enter into written commitment
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with the trader for the trangfer of the goods to the Agen-
cy or the Ministry.
3} The Ministry or the Agency shall pay the trader the amon-
nt agreed, zmm:r:i.c‘tec't~ the terms and conditiong stipulated
" are gatisfactorlily respected by the trader.

‘The Minigter of Commerce
Ahmed Mohamud Mohamed
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ANNEX A ¥

Lew Fo. 2 of 14 daruery, 1879, - Amendment to the establishing

i dey

Jaw of the National Committee for procurement and development.
TEE PRESIDERT COF SOMAYI DEMOCRATIC REPUBLIC

HAVING SEEN the ist, the 2nd ard the 34 chaxt of the reveliu-
tion; ‘ . '
HAVING SEEN the laws No. 17, FHe.i18, and No,19 of 1st July,
1875, governing the authorities of the party over the government;

HAVING COEEN {the law Neo, 19 of & April, 1978, =sitablishing
the N¥ational Committee for Prcocurement and Development;

RECOGNIZING the need for enhancing the functions and sutho-
ritiea of the zforessié Committee thus enabling it to smoothiy
achieve its objectives; ' .

TAXING NOTE the aprroval of the Polit Bureau and the Council
of Ministers; . ) )

HEREBY PROMULGATES
the following law: .
Art.i
The®etional Committee for Procurement and Development esta—
tlished with the law Wo.19 of & April 1978, shall be hereinafter

celled the Kationml Committee for Procurement and Governmental Con-
tracts , and it shall be hereinafter referred to as "the Committee”.

Art.2 ‘
- The Committee shall be sn orgen of the public administrat-
ion coming under th Presidency of the Xepublic.
Art.3
The Committee shall haeve its head office in Mogadishu and may
eagtablish offices in other plzces in the So?ali Democratic Republie,

Art. 4
The Chairman and the vice Chairman ofthe Committes shall be
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members of the party Central Gommittee, and they ghall be zppoint-
éd by decree of the Preside t of SIDR.

Art,.5
The Committee shall consist of the members comprising:

Tae Chairman

e T o 2 1]
P

The Vice Chairman
Two persons of recognized financial, administration, law and
commerce competence.

o,

o
H b

d} The Minigter Finance.
Commerce

the Central Bank of Somalia

g} The Minister

]
I

The Governor

s
Lo

Une Secretary.

=
1

Art.6

The Committee shall bé a volicy decision organ on the matters

affecﬁing the public bodies' purchases and contracts, and shall in

this capaciitv have the authority:

a) to establish the general teme and conditions for government
contracte and purchases;

b) to decide on the sllocation of the foreign exchange resources;

¢} to decide on applications for licenses for iransactions in goods,

services and capital;

d) to 2ccept the applications for registration submitted by the
Toreign investors;

e) to aprrove contracts by means #f private negotiztion or 6pen
competitive bids: ' '

£} %o render advise andguidence to the sub-commitiees for purchases

and contracts existing in the Ministries and the public agencies,

Ars.T
1) The decigions adopted bys
- The Chamber of Commerce
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i
3

he Licensing Committee

ne Foreign Investment Committee

'
+3

1
1=

he sub-committees for purchases and contracts existing
in the Ministries or in %the public Agencies, on matters
relzting to issue of licereces, zslloeation of foreign ex-
change resources, purchases znd contracis, application '
for registration ete, shall bs regarded solely as an ad-
vise 0 the National Committee. :

2)The National Committee shall exercise dirsct control cver
actions of the subwcommittees existing in the Ministries and
the public Asencies, and may lay down for them rules and proced-
ures and- igsve directives in order to ensure that they acti'in
accordanse with the law, . -

@D

~—
5

Art.8

Any law or provisions contrary to or inconsistent with this
law is heredy abrogated.

Art.S
This law shall enter intoe force on the day of its rublicai-
ion in the official buliletin.

e
r-'

The FPresident of SR
Monemed Sivad Barre

L

fuat e

Vo



Law No.4 of 30 October, 1981, concerning imporis under Franco Va-
luta system.

TEE PRESIDENT COF SOMALI DEMOCRATIC REFPUBLIC

HAVING SBEN Art.69 of The constitution of Somalli Democratic
Republic;

. HAVING SEEN Taw :ic.12 of 26 September 1964, concerning fore-
ign econcmic transactions;

HAVING SEEMN law No,5 of 11 December, {968, concerning the
costums tariffs;

HAVING HEARD the council of Ministers:

ON¥ THE PRCPCSAL of tThe lMinister of Finance:;

HEREBY PROMULGATES
the followirg law:
Art.t

AY) goocds which af present are under the eustoms consignment
and previcusly imported under Franco Valuta system, as well as the
goods being imported under Pranco Valubza system and entering in
the customs within the date of 15 Hovember 1981, shzll be subject
to the ordirary tax, plus 2 surtax {fine) equivalent to the amount
of the tax charged.

Art.2
The goods which shall be imported under Franco Valuta system -
beyond the date mentioned in Art.t, shall be confiscated.

The Ministry of Finance 1z responsible to sell these goods
in public auction within the premisgis of the customs. The proce-~
eds from the public auction shall be transferred to the statle
treasury. .
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Art.3 .
Pergonal effects shall be subgﬁc* to Art.20 of the provie-
icns:governing‘thencuSuoms.xarllr. Goods lmported for personal

uge and not for commercial pu.poses ébéil be fTgxed acco¥dingly.

,o-
H

Art.4d
The Minister of Commerce shzll a&thor‘ze the imnorisiior

bw Wranco Veluta system of nanessertlal 1te;u for whiich the
Central Fank of Som&lis hes 'not gvanted s Letter of Credit.

Art.5 '
L. :;:_- -
This law shall enter into force on the day of its signaturs
by the President of Somali Demoeratic Republic. It shall be pu~

{

vlighed in the official bpulletin and submitted for rectificaztion
to the standing committee of the Parliamen -,
m.6 i
Any lavw or provisions contrery tc or inconsistent with this

law is hereby abrozated.

The Fresident of GIR
Mohamed Siyad Rarre

e
.

Mogadishu; October 30, 1981,
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ANNEX A VIT

-

Taw No.64 of December 12, 1981, concerning the authorization of
impertation and distribution of goods.

THE PRESIDENT OF SOMALI DREMOCRATIC REFUBLIE

HAVING CONSIDERED the approval of the standing committee
of the Parliament;
HAVING EEARD the council of Ministers;

HEREBY PROMULGATES
the following law:

Art .1 )

1) Public bodies (Enterprises), Private companiss and tra-
ders (Physical and Juridical persons) are authorized to carry
out the importation of goods and their distribution in the com-
try. .
2} The present act gshall exclude the-importation of those
goods whoge importation are prohibited by special provisions,

Art.2 :
Ainy law or prqvision_pontrary to or inconsistent with this
law is hereby abrogated.

Art.3
This Jaw shall enter into force on the day of its publica-
tion in the off;cial bulletin.

. The Presgident of S.8.B
Mohamed Siyad Barre

Mogadishu; December 12, 1981.
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ANREY A4 VIIT

Lax No. £5 of 12 December,. 1981, on the restoration of the zutho-
rity of the llGenSng Committee.

TEE PREZIDENT OF SOMALI ’)EPJOCE:‘&TIL REPUBTLIC
PAKING NOTE

of thé'éyproval of the stending committee of the

Parliasmenty s onn e 2 e .
HPREBY PROMUEGATES "~7*+7 * 7 7T .
the Pollewing law: = .00 -wweis 0 TS o
.ﬂl’u.1 '

SR A e
1) The Iicensing Commlttee sha.i be restablished; and it shall
regume its authcrltles éranteu in accorﬁance wltn the. provlslous
¢f law No,12 of 26 Sepiember, 1964. R
2) A1l authorities and functions of Ticensin-- Committee, pre-
vicusly suspended pursuant to law ¥o,19 of & April, 1978, pareg. 3, |
establishing the Hztlonal.: ?rocurement and Ecdnomic Development Com~-
nittee, are hevebyw, raconstluuted and’ reconférred to the ssid hicern
sing Commlttee. ) o L e o )
art,2 T T ' .
ETO'ISlOnS cont“afy to or inconszstant with this

rh

lew is %ﬂr*”" somosatéd, L o

e

Any lew o

13

Art.3
M E .’ .
Thig law ghall snter info force on t hg..dsy it shall be signed
by, thas Trgsident BF 2.D.R.
2 f:{:
el . u
— el
S - ol .
TR o The President of SDR
- Dhnewd Ba e i
Mohamed Ziyad Barre
Mogadishu; December 12, 1981 Tt ) -
- T A DR A « arp
e 2 Y *
$ oo

Seq !{3‘ .7{0::'



ANEEY A IX

Lsw No,4 of 11 August, 1982, concerning the use of the foreign
exchange earned from exporis FTor the purchase and importation
‘of certain §pécified goods.

THE PRESIDENT OF SOMALI DEMOCRATIC REPUBLIC

HAVING CONSIDERED both the approvel of the Cenitral Commit-
tee of the Party and the standing committee of the Parliament:

OH THE PROPOSAL of the Ministries of Commerce, Finance and
FPishery:; - ’

HAVING HEARD the Council of Ministers;

RECOGNIZING the urgent neéessity to promote the exporis;

. HEREBY PROMULGATES
the following law:

Art.1 .

1) The Minister of Commerce having heérd the opinion of the
Minister of Finance or any other Minister concerned ghall autho-
rize +he export of goods involving prepa&ed fish, handicrafits,
galt and other minor items produced in country.

2} The proceeds from exports of the goods referred to in
the above paragr. shall be repatriated within a period of time
to bg fixed by the Minister of Commerce.

3) The exporter shall be able %0 use the foreign exchange
ezrmed for the purchase and importation of the following gooda:
Coffee, Radio Battery, Potatoes, Garlic, Cardamon, Cloves
and other spices. ‘ ) .

4) Goods referred +to in parsgr.3’, shall be imported solely
from the countries to which the prepared fish and handicrafis
were previcusly exported.

Art.2
The export licence shall indieate the wvalue &f the goods
being exported, as well ag the time within which the exporter is



T
W
%]

required 0 mepatriate the export . proceeds either in kind ox
in Joreign exc*larlge‘ D LA ~ IR e “u .7

. .. . e - -t

.3 SRR L

.J}:-mpovt p ices of the. goods referred ta'ln.A*t 1 na_agr-,
aph 3 of this law 6 shall be based on.the quotations of these~™
zoods in the International Markets, and their selling prices shall

be fixed by the ¥inistry of Commerce.

: - Art.4 T . ' .

. If the total value of the goode imported by the troder excr
eeds the value .0l the goods previously exported, the difference
shall be deemed to have been imported illegally and shall be fer-
faited. B _ . . L '

e

N .' Art 5 . }-.—...

1) The t:aaer who- ob inéd ' tHe’ auitl o“izatlon to export tne
goods referred ¢ in. Art.t paragraph 3 of ‘this law shall be req-’
uired to wmake a deposit- as & guarantee for the reyatriation-oi ‘
the export proceeds. . . - - - St L .

2) The txsier who fal e_to repatrizte theexpori proceeds

within the ‘ime 11mit prescribed shall loese the deposit, and
in adﬂltluﬁ he shall be desmed to have vio*atﬂ& the provzslons
contained in Ars., 9 of this law.

Art.6 i .

1) The Mlnzster cf Commerce 1n _consultation with the Minig—
ter of Finance sh¢11 ﬁf@%é;% a sp801al form indicating the time
limit within whidh the appl*can* shall wepatriate the forei
exchange proceeds, the co¥niry to which the goods shell be expor-
ted, the ports-and trarsportsiion means whick shall be used for
+he export of geoods.

2} A licence granted for such transactions shell be wvalid
for three months period. If the licence Qas expired, its vali-= "

dity shall be extended only for another three months.
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Ary .7
The Ministry of Gommerce; the Ministry of Finance and the
Fiscal Police shall be responsible for the supervision, and con-
trol of the performances of this gystem.
Ar%.8
The Minister of Commerce shall once every six months sub-
mit to the council of Ministers a detailed report on the perfao-
rmances of such foreign transactions in goods as well as on the
policy aguestions relating te the regulation andcontrol of such
trade achtivities.
AT%.9
The trader whe fails %o repatriate in the country the ex-
port procecedg either in the form of foreign exchange or in the
form of commidity imports shall be deemed to have illegaly carr-
ie&.out foreign transactions snd hence shall be punished accord-
ing to the provisions of law No.54 of fat January, 1975.

Art.10
This law shall enter inte force on the day of its signature
by the President of S.D.R. and shall Pe published in the offici-
2l bulletin and submitted te the standing committee of the Par-
liament for approval. ' '

The President of S.D.R.
Mohamed -Siyad Barre

Mogadishu; 11 August, 1982
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ANNEX 2 X

Decree law No.12 of 11 August, 1982, on foreign exchangs comnirel
and Licensing Committee.

THE MINISTER OF COMMERCE

EAVING 3EEN Ar%t .69 of the constitution of Someli Democratic
Reputlic; ’

_TAXING NOTE of the recent economic policy decisions sdepted
by the council of Minlsters; ) o

BHAVIRG SFEN Art,.8 of the law ¥o.12 of 26 Septemeber, 19%54;

HAVIFZ SEEN the law ¥o,65 cf 12 December 1981, concerning
the restoration of the suthority of the Licensing Committee;

ISSUES
the follcwing decrse on the nominetion of the Banadir region Li-
censing Commitiee:

: Art.t .
- The foreign exchange control and ILicensing Committze of she
Banadlir Reglon shall consist of:
1} The Director General of the Ministry cof Commerce, as Chairmsn.
2} The;pirector of the Iicensing and foreign exchange control
department of the M. of Commerce, as Secretary.
%} The Director of the customs® depsrtment of the Mis., of Finence,
as nmember,
4) The Lirectcr of the inland tax depariment of the M.of Finance,
as mempar,
2} The Director of Forslizn exchange control Dpt. of the Ceptrsal
Bank ¢f Somalia, as member,

. 6) The Directcr of the Internationzi Division of the Somall Commem-

¢izl Bank, as member,

7} The Commander of the Fiscel Police, as member.
{

A



{36)

Ax=t.2
In the zbsencs ¢f the chairman, the sseretary, namely the
Director of fereign exchange control and licensing department of
the Ministry of Commerce, shall temporarily exercises the fune-
tion of the commitiee's chalrman.
Art,3

1y

The Licensing Ccmmitise of the regiona of:

North-west, Togdheer, Sanraag, Bari, snd Lower Jubbe, slizll con-

sist of: .

1) The regional coordinator (representative} of the M. of Com-
merce, zs Chairman. ' '

2) The regional coordinator of +he Ministry of Finance, as member.

3) Regional Superintendent of the customs of the M. of Finance,
as member, ' S

4) The branch Diresctor of the Central Bank of Somslia, as member.

5) Regional superintendent of the Commercial Bank of Somalia, zs
member, )

6) Regional Commender of the Fiseal Police, as member. °

Art.4
Any law or provisionsg contrery to and inconsistent with
this 1lsir is hereby abrogated,
ATE.S
This law shall enter into force on 25 July, 1982, and shall
be published in +the offieial bulleting '

The Minister of Commerns
Nohamed Onar Jama

Yogadishu; August 1%, 1982 i
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ANNEX A XTI

CENTRAT, BAWK OF SOMALIA

Circular No. 2056/81 on Dual exchange rate system and, new inter-
egt rate structure.

To: Commercial zand Savincs Bank of Somalis

" Central Bank of Somalia

w Somali Development Bank

" Ministry of Commerce

w Ministry of Finance

"v.  Ministry of Foreign Affaires

" Economic Committee ' )

" National Commitftee for Procurenent & Contraois

In conformity with the decision taken by the Central Commi-
ttee of the SSRP and the Cpuncil'of Ministeries regesrdins the
new economic stabilization program, the Central Bank of Somaliz
introduces the following measures:

1) With effect from 1st July 1981 a dusl exchange rate system
shall be introduced. ‘

2} Concomitantly, a new interest rate structure shall be intro~
duced.

The dual exchange rate system shall operaie as follows.

A) ist foreign exchange market

This market will apply to the follwing selected imports:
~Foodstuffs: Rice, Sugar, Flour, Past, fea, Coffee, Edible
0il, Maize, Sorghum, Yheat and Dates;
~Medicines and Chemicals;
~Manufacturing raw materials;

-Spare parts;

-Agricultural inputs.

The exchange rate shall remain at ite previous level of
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0:31"‘-. 6335?5'= 1 US s BOllaI'e

(2}

B} 2nd forsisn exchange marked
This market will arply to:

a) payments for imports other thar thosze specified ahove and for

all invisibles;

) ﬁeceicts from exports, worker's rermiztances anl other invisiblas,
The sxchange rate shall be So,Sh. 12.714€ = 1 Lu “wilar. .

1Y Externmal zccounts

Sxternal mccountg in US Dollars ma
a} livestock exporters;
b} Somalis working abroad;
¢} other Somali nationals with foreigm exchange earned .abroad.

\_,.4

External zccounts shall be subject to the fellowing rules:
i} The accounts shall be kept in the nams of the original
holder and such name can neither be chénged nor tranaler-

. Ted. - .

ii) The accounta shall be administered by the Commerc1al and
Savzngs Bank of Somalia.. These zccounts can eithex be
current accounts e6r savings accounts, end shall be designa-
ted "External accounts" to be separated from non-resident
-gecounts which zre opened only for forelgners.,

1ii} Exte®nal accounis may be credited with foreign exchange
remitted from abroad (cheques, drafis, telagraphic trans-
fer, mail transfer etc.) or with fransfers from cther ex~
- fernal account., The exchangze rate shall be Ho.S5h.12.4654
= {1 US Dollars: R _

iv) Balances on externalgéccqunts may be used for the follow=
ing purposes: D o
- Travel expenses for the accourt holder and his Tamily;

- Payment for imporis authorized’ by the Ministry of Commerce;
~ Transfers $o othsr extérnal accowhts;
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- J. Interest rate structure - - E

With effect from {st ﬁuly 1981 interest rates on loans and
deposits_shall be as follows: '

i)

P

Credits: Central Bank of Somalia. | .
~0fficizl discount rate . 6.0% p.a.

-Government credits S . 6,0% p.a.
Commercial and Savings Bank of
Somalia
~Credit to cooperatives and sm=il |
scale farmers : 10.0% p.a.
-Credit to public enterprises 10.0% p.a.
*Credit o0 the export sector 10.0% p.=a.
. =Credit to national private enter.10.0% p.a.
-Credit to foreign enterprises.  12.5% p.a.

Somali Development Bank .
Medium term (2 -6 Y) loan +to: -

-Agriculture and handierafis 10,0% p.a.
=Industry and mining . 10;0%'p.a.
~Others 12.0% Pels
Long term (7 = 20 ¥):

~Agricvlture and handicrafis 11.0% p.s.
~Industry and mining 12.0% p.2a.
~Others ) 14.0% p.a.

CENTRAL BANK OF SOMALIA -~

THE GOVERNOR
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. Gircilzar No. FDH 28/82 of 30 June, 1982, on economic stablllza=
tion program, phase II, :

To: Commercla_ and Savings Bank of Somalla

" Central Bank of Somalia

" Ministzy of Commerce

. Ministry of Finance -

" Ministry of Foreign 3 faires g coe

" Beonomic Committee

1) Unification of the dual exchange rate system

With effect from ist July 1982, the first foreign exchange
mavket is abolished and therefore exisis only one forelgn exchan~
ge marketo

2)'chang;ﬁg the pez ofthe §bmali Shilling

Wlt effect from ist July 1982, the peg ofthe Somalia Shll~
ling is changed from the TS Dollar to the SDR, ‘with the follow-
ing exchange rates: - :

Forelgn currency Purcheging rate + -Bellinz rate
Usg 1 So.Sh. 15. 0551 15,3593
VL1 . " C 25,8874 26,4104
w4 oo <6.0375 "6.1595
So.Sh. Tit. © 93.1901 Lit. éf 3447
i+ Frfr 1 So.5h. 2.1789 © ' 72,2229
SWFr 1 foon 7.0833 A 92675
DjFr 1 LA 0.08973 0:10174
S.RL 1 mo 4.3906. Y 4,4792
E.D. 1 LT 50.7301 Y 51,7550
UAE Dinax 1 " 3.9585 T 4,0385
Bohrain Dirpew= W | 38,5454 7 39,3241
Oman RL 1.~ % = 42,0719 42,9218

‘Qatar RL 1 " 3.9922 4,0729

g

T

o . . L
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%e New interest rates
a) Interest rates on Saving deposits .

.+~ Ordinary savings . 8% Dot
i::Time savings: f_ _ T
’ 3 Months A 8.5% p.a.
6 u . e 7.0% p.2
i iz n 9.5% P.2.
24 v e 10.5% p.a.
Over 24 Months - 11.0% p.2.

b} Interest rates or loans

- Official discount 8.0% p.a,
v Government credits ) : 8.0% p.a.
- Credits to national .enterprises 12.0% p.a.
" - Credi‘ts: to foreign enterprises = 14.5% Per8.
- L o
-‘W: IR ] -
. SARR .. B CENTRAL BANK OF SOMALIA
——iho ! THE GOVERNHCR

L IW
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ANNEX A XTT

Law No.1 of 1st Janvary, 1984, on temporary importatlon of certain
specified goods under Franco Valuta system.

THE PRESIDENT OF SOMALI DEMOCRATIC REFUBLIC .

HAVING SEEN article No.069 of the comstitution of SDR;

HAVING SEEY law No.4 of 30 October, 1981;

RECOGNIZINT The ursrent need for concerted efforts on the part
of Somall Government and the pepple %o overcome in due time the
impact of the severe and prolonged drought in the country;

RECOGNIZING the role of the private sector. in natlional econo-
" mic development;

HAVING HEARD the council of Ministers;
ON THE PROPOSAL of the Minister of Finance;

HEREBY PROMULGATES
the fLollowing temporary law:

Art.1
While law Ro,4 of 30 October, 1981, on prohibition of lmport
- of goods under F.V. system, shall still remain in force, any physi-
cal or juridieal person shall, without application for licenses,
be temporarily anthor;zed to engage import tramsactions imvolving
the following goods: Water tanks, Trucks and medium sized road
motor wehicles, Flour, che, Sugar, Edible 0il, Powdered Mil and
tea.

. Art.2

The import of rozd-motor wvehicles shall exclude Buses and -

pick-up trucks, and in any case the imvortation of the road motor

vehicles shall not be smaller +than the Landwrover both in gize
and tonnage. :
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: %
Art.3
The goods referred %0 in Art.1 =zbove, shall be imported with-
in the period of time comp”ising 18t Januarv and 31 Earch 1984._
" - ._ ., m4 -' ) ¥ ) . )
411 goods which shall be imported under F V. svs+em heyond
the date mentionedin Art.3, shall be conszdered to have been im=-

ported in the country illegslly, and hence, they shall betconfis-
cated. -

M
Voo S

Art 5
Pubiic enterprlaes and the Governmental agencles shall be
eategorically prohibited to purchase from the prlvate tra&ers
the goods imported under the -authorization’ of ‘this law.

art 6 " 2

Tﬁe gooda specified in Art.1 of fhis 1aw and imported under-

v Svstem, shall be, aub;ect ta the tax.on trade acoording to the
provisicna governing the cuatoms taritf. LT

.. T - Art.7 -, . "-‘:‘-.‘..

b

e
i

This law shell enter inte force on 13t Januzrv. 1084,

Y it shall be publishad in +the. officlial bullstin, anﬂ theraufter

submitted to the Btanding oommittee of the Perliament for rectifi-
eakioma” . . . Ta et

‘' ° 7 The President of SIR
" . Mohemed Siyad Barre

Mogadishu; Januery 1, 1984 ?"”...F"'
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ANNEX A XIII

gircular No, WG/G/1-85/84 of 3 March, 1984, supplement to law
Fo.t of is% January, 1984, on temporary importation of certain
specified gooda under PVS, '

To: The Hinistry of Finance
" " The Central Bank of Somalis
" Ths Commercial Bank of Somalia .

co: The Prosgidency of SﬁR
The Iicensing Committe :
¥ The Reglonal repregen ativeu cf the niaistry of commerce

The above listed govnnnnental bodibs are haxein informed
that, following the Iaw No.1 of i1st Janna:3,1984, anthori;ing .
the importation of clztain specified goods undaz Evs.fb: 3 ne=
ths period, the Ministry of Conmercse nzﬁanda this period by & N
further § months +to end June 1984,

 The Minister of Gqﬁﬁsree'-"
Mohamed Omer Jama



(45}
ANNEX B

PROCEDU:-ES RITATING T0 IMPORT AND ﬁXPORT TRANSACTIONS

te Import transactions . _ .

The following are the steps which the importer has to pass
through in applying for foreign exchange:
tepl: The inporter f£ills <in and submits to the Ministry
.. of Commerce {Iicensing Commititee) the import licen-
ce {Form B) supported. by proforma invoice showing
the price, quallty, of the goods, terms of consign-
ment, method of payment ete,

e

Step Il: Ministry of Commerce
- At present the ILicensing Gommittee doés .not meet
-regulaxly because of foreign exchange shortage.
Instead, its cheirman, the Director General of the -
Ministry of Commerce, decides on hehlaf of the'comﬁ
mittee on temprary basis. In the case of.the Reglo-

o nal Llcen51ng Committees, the representatlve of

' _ the Ministry of Oommerce (chalrman) decides of their
benalf. The approval of the licence (Form B) takes
, pormaly 2 -1 &ays. . T e

Step III'National Insurance Gompany(SIGOS}
The 1mporter takes the licence duly approved to
-. - the National Insurance Company which issues the
‘insurance certificate.against e premium that ‘depen-
ds on- the type of the goods insured 'and the risks
involved. . This process tales 1 - 2. ddys. ‘

Step IV: Commercial Bank
The import licence and related documents ;are then )
taken to the Secretariat Depaxtment -of the Commer-—.

" I'pial Bank for onward transdission to the Internmatio--
" nal Division whlch, after ascertaining the regularity
. of the documents sends the same documents to the Centr-

« . al Benk for authorization. This process takes 7-10 days.

»
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Step Vi Central Bank of Somalia

: Import documents are at first talen. to the Secre-
tariat Department of th- Centrel Bank which passes
them to the Supervision and Auditing Department
of. the same Bank. The Central Bank taking into
censiderzation the forsign reserve posiiion autho-
rizes the opening of the Letter of Craéiit and ret-
urns the- documents back to the Commercial Bank.
This procesa takes 5 to indefinite number of days
depending upon the avalilability of foreign exchange.

Step VI: Commercizl Bank . _ .

' : Finally the documents are passed tc the.Internat-
ional Division of the Commergial Bank which keeps
the documents 2 « 10 days before cpening the let-
ter of credit.

Imports by exterpal account .
Waen imports are financed by owr foreign exchanze (external

accounts) the importer passeé' thréﬁgh the following ingtitutiona:

2.

- Commercial Bank: ~From which he obtaing a sta,ement showlng
the balancé of his external acccunt.

~ Ministry of Commerce: From which he obtalns the licence
form B duly approved hy the Chairman of the Licenaing
Committes, . . ‘

- National Insurence Company: "To pay t"e¢ premium depending
on the type of insured goods.

- Commercial Bank: Which at end opens the letter of Credit.
This process-takes 7 - 20 days, depending upon the influ-
ence of the importer.

Eznort transactions .
The exporser has to pass through the, fcllowing Institutions:




LT

Stép I:

Step II:

" Step ITI:

Sfep 1v:

- (47)
Commercial Bahlk -

The -eXporter is 'advised by the Commercial Bank that

a Létter of Credit has been opened in his favour
informing him the %erms and conditions dictated

by the foreign importer. He obiains form "AN fro;

m the same Bank to be submitted to the Licensing
Committee.

-"":l -

hinlstrg of Commeree o

The exporter submits to ‘the Miristry of Commerce
Form "AM togethéé‘with the notice of Tetter of Crx-
edit, (1f Fhe export of that item is subject to B/C)
or only Form & if no letter of.credit is required.-
The Chairman signs the licence’ (Eorm A} on behalf
of the Committee. This process takes 2 - 5 days.

Chamber- of Commerce

Its task isto issue the certiflcate of orzgln fo:
a comﬁ5851on depending on the type of the goods, '
and it takes 1 - 2 days.

Commercial Bank .

The Conmercial Bank prepares Form F {export decl-
aration) to be presented %o the Customs' auntho-
ity together with the other documents .such as the
export licence, the certificate of origin ete. The
procedure takes 2 - 3 days. o

1 Aae 0
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ANNEY C

CRITERI4 FOR ALLOCATING FORSZIGH EXCH&EGE
The exchange conbtrol system of Somaliz, at the time of its
establishment, relied on a2 Licensing Committee to decide on appli-
cations for import licenaes and on sn advisory commission to adwvi-
se the Ministry of Commerce in laying down the criteriz governing
the igsue of licences and allocation of foreign exchange.
The Criteria commonly adopted was based on the following
considerations:
a) Prices end guslitv of the goods
The Committee was directed to ensure that irrespective of
origin, and the quality being similsr, imports are obtained
at the most favourable ¢.i.f. prices.
b) Terms of consisnment
Imports with' the shortest time of delivery are to be preferred.
e} Method of vayment . - .
Preference must be give to applicationa irnvoliving no payment,

. those involving on medium term payment and those involwing
inports from countries with which Somalis has payment agreenents
with credit balances. ,

d) The relationship between demsnd and national-need
The licensing Committee, before issuing licenses in respeet
of items which sre imported under commodity £id, shouid aon-
sider present stocks of guch commodities,

Since the beginning of 1983, owing 10 the particularly diffi-
cult economic gituation of the country, the powera of the Iicens-
ing Commitiee are actually overtaken by an adhoc commitiee consis—
ting of: . ST C e

1) The Director General of the Minlagtry of Commerce. .
2} The Director Generzl of the Central Bank,
3) The Director General of the Commercial & Saving Bank.
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This Committee bases genazally the foreign exchange allocatlon -
Criteria on-personal experience andfor administraxive discretlon.e
However, thg external debts of the Government foodstuf;a on sho- °
rt supply, medicine and petroleum p*oduets are given prlozlty. o

t

e) Anpusl import plen
Although the Ministry of Gommerce regquested on, several occ-‘:u

agsions, the Minisitries, public enterprises and private traders _;.
to prepare sn annual import budget to be submitted 0 the seie
Ministry, this attempt has n¥eer been materialized. LT

H1H
e .;:, 3
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ANNEX D I I

Total number and value of applicatlons and the 1ntended uges
‘afthe foreign exchange, during Jxly -~ Becember 1G8ﬁ and Jannary -
Augus; 1982. (In "COQ" of SO.uh) o .

: : R
- July - December 1981% 2 e
Uses Public’  Private " Total o

Foodsturf §7.665  805.939  [-875.604 - 44.0
. BeverageefTobaced 7.543 ¢ - 4.352 ~ 1Y, 895 0.6
TextilesdH/ho1ds 20.053 87.777 107,830 5.4
Medicinéé&Chem. 52.19t  13.857 66.048 3.3
_Mgpuf,Taw met. - 66,885 40.629 " 107,514 5.4
%gricul inputs 19.972 2.700 22,672 1.1
Petr.products  232.848 - 232,484 11.7
Consiruc. mat., 14.204 164,166 178,370 8.3
Mach.&S.parts 186,472 58,320 244,792 12,3
Transportation 18,584 - 11,716 - $0.300 1.5
Farm machiner. 15.472 " 0.599 16,071 0.8
Others 25,841 65.741 91,582 4.5
Total 727.730  1,255.796 1,983,526  100.0
Year No. of meetings No.of applications
1981 66 3815

Source: Minigtry of Commexrae {Form B)

* Imporis under F.V. system was authorized up to Nov, 30, 1981,

1
t

L



Janusry - Augsust 1982%
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Uses Public Private Total %
Foodsuffs - 2,391,773 2,391.773 46.6
Beverage & Tobacco 71.586 3.413 T4.999 1.5
Textile & Households - C - 173.382 173.382 3.4
Mediecines & Chemiec. 66.251 3.132 69.383 1.4
Manufacture raw mater. 39.010 62.694 101,704 2.0
Agricultural inputs 9,050 0,104 9.1%4 0.2
Petrol. Preducts 120.225 - 120.225 2.3
Construction mater. 9.980°. 1,691.270 1,701.250 33,1
Machineries & S. varts - 289.305 99.518 388.823 76
Transportaticn 12.487 - 5.675 i6.162 0.3
FParm mechineries 15.027 5.622 20,648 0.4
Others 4.113 56.165 60.278 1.2
Total 637.034 4,480,748 5,127.782 100,0

I
Year No. of meetings No.of applications
1882 33 2600
Somrce: Ministry of Commerce (Form B)

¥ Imports under F.V. systen was banned,
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No. of meetings

Source: Ministry of Commerce (Form B)

sSazmuary - December 1983 (in "000"of S/Sh) b
Uses Pubdic Private Total %

Foods mfes 38.414 63.466  101.880 18,02
Beverages & Tobacco  110.844 G, 021 110.865 - 1Y.6t
Textile & H/holds 0.467 4.239 4.786  .'0,.83
Medic¢ines & Chen, - 4,092 4,092 0.72
Mannfacture raw mat. 9.283 33,195 42.478 7.51
igricultural inputs 4.798 - " 4,798 0.85
Petroleun ' 71.382 - S 71.382 12,63
Conatruction mat. - 4.384 T4. 277 78,661 13,90
Machineries & S.parts  77.872 20,211 98.085  17.35
Transportation . 4,811 5.499 10.310 1.80
' Farm machineries 25.413 0,855 26.268 4.65 .
Others 4,272 7560 11.832 2.13 -
Total 351.940 213.415 565,355 100,00

Ne.of applications

36
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Imports under external accounts. 1983 (*000%"0f S50.S5h.)

tems %

Foodstuffs . 58,778 13.83
Beverage & _Tobacco : 4.548 ‘ 1.07
Textiles & H/holds 46,410 10,92
Medlcine & Chemlcals - -
Manufacture raw materisl 18.275 : 4.30
Agricultural inputs . 0.808 0.19
Petroleum. products | -. -
Comstruction materials 171,573 40.37
Mzchineries & 5. parts 11,093 2.61
;?ranaportatioéj 73.398, .: Ci7.27
Farnm méﬁﬁinefies - -~
Others 4G,120 G.44
Total ) 425,033 100.00

- . i v
PR p—— ety

Source: Ministry of Commexrce (Form B)
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. ANWTRY DITIT
Imports bv Commodities 1980-1983%*
(in Millions of So.SRH}

Items 1380 1981 1982 1983%*

Foodstuffs 274.9 224.0 557.6n 254.C
Beveragé & Tobacco 48,4 15.7 57.5 75.5
Textile & H/holds 20.9 2%.7 22.5 23.1
Medicine & Chemicals 143.7 49.4 70.0 69.9
_ Manufactur raw water. 29.7 48.2 75.9 75.6
Agricultural inputs 30.5 8.4 1.4 19.9
Petroleum 410.3 452.4 931.9 729.0
Construction mat, 32.4 58.7 20%.2° 283.2
Machineries & S.parts240.2 13t.2 219.8 126.3
Transports 236.5 128.2 157.4 129.3
Farm machineries 142.6 6.9 12.7 4.3
Others 129.3 _41.8 54.0 ° _208.5
Total 1,739.4 1,39857 2,424.0 1,992.6

Source: Central Bapk of Somalis, Annual Report, 1982=1983

- * Imports made against payments on foreign currencies
**  January - September.
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ANNEX E

The Parallel Farket in Somgliz
Iatredactx@n

From 1976 to 1981 a scheme known as Franco Valuta(F,V.)
becamé?éqﬁive ih Somalia. Under this scheme traters were given
automatic permission to import goods into the country if they
procure their own foreign exchange. The ohjective was to attr-

- aet the remitiances of Soﬁali.néﬁionalg;wprking abroad at least

in the form pf commidities and thusiease -the difficult supply
gituation. In time the scheme developed into & sizeable para-—

1lel market outside the interference of the authorities, where

the rate of exchange depréciated continuously in responrse to
market forces. On the othex hand the official exchange rate
remained pegged to the . US Dollar and appreclated most of the
time agalnst therqurxﬁncies of Somalia's.prineipal trade parte=-.
ners, - :

Tﬁis paper attempts to descrlbe the evolution of the R,V.
svstem, the foxces oPe&ating in it end fxnally asses its impliw
catlons on the economy.

II. Backgzround

. The origins of FV lie im the nationelization policies adop-
ted by the govermnment of Somalia in the early 1970s. Between
1970 and 1975 important steps were taken in the direction of na-
tionalization of import trade. In the first phase the range
of the commodities handled.by the National Agency for Trade{ENC)
was enlarged ﬁé incluie all important focdstuffs; subsquently new
agencies were established and made responsible for the importe-
tion of petroleum, construction materials and medicines and phae-
meceutical products; and finally.in October 1975 -ell import tra~ |
de was put under state monopoly andthe number of the government '
agencles involved in the import business was brought to 12,
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State Trading meant among other things, '!:.o economize foré-
ign exzchange. However, for the importation and“ c'u.s ura.‘bu'tio;i- of .f-:}--
a given amount of goods the public agencies requ:.red and. usé& mo—-
re forelgn exchange than private. traders. dz.d, and 'Bhis because '
of the following reasons: Dearth of managerial skill and Ik I,
of experience in the field of foreign trade, J.na.deq_ua.te da.strz.b-x

ution system, was-t;aere and’ m:.smanagemen‘b. ) - . C
3 Bh R o oL

Thée ‘above’ &escr:.be& situa:b:.on ré'.mlted in an upsurge of :un«- - ; “.
por'hs facili‘ha‘bed ‘o};r tlhe generous accgss‘,tn credz.'b facilities en—»
joyed b¥the publlc enterprises. As a result. the 'bale.nce of pay< ~
" ments shifiéd from i surplus, of So.8h. 124 million. in 1972 4o -de~ ¥
ficits of Ho. Sk 45 willion and So.Sh. 66 million in '1973-and 1974
respectlvely, despite large inflows of gapital, and-grants.-Fo go=w .
ntain the’ &e'!:erior&tlon in the balance of.payments, cthe.Central:s -
Bank of Sopdiid” Tirsy introduced stringent credit. control measis-'T T
res and whenm ‘ﬁliaria.:\:'tez: proved ineffective -impozed isnpcrt regfrise
ctions 23 a tool of credit controlgn . The failure of the' publiicv- '
enterprises o meet the ‘internal dema.nd,, the effects of the 1974/75 * <
drought and the import restriction of the Central Bank erea‘beé an. .
acute shortage. of goods. The ensulng inflation together wii:h, 'b‘b.e -y
capldal flight following the nationalization megsures cona:.dexa- e

bly overvelued the Somali Shiling. T

s

&y

A

vy -
o
~

St --l g.

. The first to perceive. and exploit the oppor‘hum.tn,es offeréd
oy the local:-acarcities. wére small traders, mos-tly ladies. They t e
uged’ varied techniques, €ee smuggling Somali Sh:.lling n,otes a:bx-_‘ . ';Tf
road .and selling: them g% d‘iscount oT bu,ying foreign exchange at’.: .
premium from Somall workers in the Gulf, whose number was growing i-. )

T A s P — ;
= - * . . - ’ . L e
R ' K PR L |

Wi oL 7 . -
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T 2 £

(1) Gen‘braa, Ban}: of Somalia, Ammal repor‘!: an.d sﬁatemen't of Accc- Cf et
ounts, 4876 , ‘Mogadishu, o -
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"supply situation in the internal market.

(s

after -the oil boom, with a promise to pay the coumtervalue in she
illings: to.their relatives upon their return in Somzlia. With
the foreign exchange thus acquired they imported goodé which they
intreduced -in Soms=lia in esultcases passing a2t the customs zs pe-
rsonal effects and later sellling at exorbitant prices.

The initial remction of the authorities to this development
was harsh. Controls at the ports and =2irports were tighiened

- up and punishment to foreign exchange law offences were ra:.sed( 2)

However, the gap betweern the official rate and black market rate

_was 8o large thet workers were reluctant to use ‘official channe-

ls; andthe prospect of profit was so attractive that itraders were
willing to operate in the black market despite the risks involved.

- I{ was ageinst thisd background that the FV sysitenm was . intr-
6duced. legally, the decision to permit traders to .unpo:r:t goods
with thelr own foreign exchenge was against the law as it impli-
ed the permission to residents to hold foreign exchange abroad.

- Neverthless, it was a pragmatic one. The authorities wanied to
ensure that the workers' remittances that was not flowing $hrough .

official channels wonld not be lost o the country, but wounld
be aveilable in the form of commodities so to ease the appalling

o

III. The size of the market

1t is very G.:Lffz.cult to know exactly the 51‘.9 of the FV map-
~ket, as. data were not properly recorded or when recorded were
congiderably understated. The table below shows_ some @:r.gures on
FY which reflect mostly sbocks purchased by 'bhe pu‘blic enterpri-
gses while no record is available on many quanuitz.es of goods im~

- ported by piecemeal or intc poris other than Mogadishw, Even

LA

(2) See Law No. 54 of January 1, 1975 i"n ‘ennex A IIT
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”;pz'v- these 1nnompiete figures show t e 1mportance of FV: Inm the peak
..., vear ¥f 1978 FV 1mports accounteﬁ for 30% of - foreign exchange ime

,H v rports, The T¥cns that domlnated +he FV imports weré: TFood, up to
) oo . 9T, constriction maﬁerlals and tranqportatzon equipment, In the —
. last kwo, years 1980 and® 1981 substantlal imports of cigarettes WY
v # eve ¢1ransod tnrnugh FV,. In 1082 no FV imports were made, In
1983 inports vaiued at US™E" 25'm11110n were, fingnced -thiough the
o exﬁerna; acegunts {see anne® DLI) ‘ e e
S M rrig w. . Qo R s
oo o AL =,ﬂ.. -.."r . es. Y importe N TRt . |
o petw ST F T Mi3T30ns G So) sn) e
fioa SRR T lsﬂ 1978 1979 “Uiedo 198t
st PFoodstufds 0 L.175.0. -:---340.0-'-‘% 1558177 Y 23,6 40,0
' Textile & H/hiap. - 6.0 37.8 7.0 = 31.4
Cigarettes - aowe T WETLE B3 - 188.5
'Prangport eg.’ 20,0 : . 5403 ... - 45.8n ¢ 7621 4.1
o - -Comstimaterials  19.0 | 7.2, . . %5 . 4685 77~ 26.8
. .Others - .- 7 -:__, O3B0 32,077 "18.0
et § WT T 220.0u; ~477.4 -217.4" 7' 3455 308.8
e e e T T S T

.Source: . Gentral’ Bank ot Somalla, Annual reports, various years.

IV, Demand T o

Demand in the FV market comsisted of:.the foreigh exchange "
‘neéded to finanée the imports authorized under this scheme. If .
depended mainly on {(a) the range of the commodities permitied ;
under the scheme, and (b) domestic ligquidity conditions. . .

With regard to commodities, already in 1974,. the importation
of pagsenger cars was being made under IV as the suthorities pro-
hibited such imports for balance of payments reasons. Besides
passenger cérs,,fextiles'were the first catergory of goods to be pex-
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mitted under ¥V, because shortages were most acutely felt in
textile products. TFurthermore, both passenger cars and texti-
les were regarded luxury goods with no need to.control their pri~-
ces.'Tﬁus, initially the system operated like a traditional dual
exchange market in which the higher rate applies oniy to non-—es-
sentlal imports, ILater on, however, the system became more exten-
give. In 1976,"construction materials were added to the list of
FV imporis, and subseguently the list was extended to inelude
virtually all kinds of imports. For those imports for which pri-
ces were controlled e.g. foodgtuffs, traderwy were cbliged to mell
them tc the state monopoly égencies dealing to -that particwlar
produet at z price based on 2 speciszl rate of US 8 1 = So0.5h.8
plus profit mergin of 15%. The application of this special rate
in early 1978 constituted the first officizl recognition of the
existence of 3 dual exXchange market., . .

As noted above one of the factors 1nfluencing demand - for ¥V
imports is domestic liguidity conditions. During the years 1976-
1981 the economy was characterized by a high volume of liquidity.
In fact total liquidity increased more than fourfold from so.Sh. -
1,0 billion in Dec. 1975 to So.Sh. 4,4 billion in Dec, 198f. 4

_ large part.of this liguidity was created as follows: Fublic en-

terprises bought FV imports, since they had no funds they borrow-
ed. from banks, this meant more purchasing power in the hands.of

the FV traders and beneficiaries of remititances, which in turn

led to more imports and caused a sharp depreciation, of exchange
rate in the FV market which meant more inflation and more bor- .
rowing by the public sector; a v1010us circle of- 1nf1am10n dep- -
reciation., ~ To lesser exitent demand was also created by 1nW1sinle .
payments. Over the years many Somall familles sent their. chlldren
abroad for eduestlon and they met their expenses through FV market..
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Or. the supply side the biggest source was repressnted dy the

earnings of enmigrant workers in the Guif., Informsiidn on the num-

1..1

her of these as well as their income is vsry scanuy, Estimaten

vaz7 betwsen 50,000 to 80,000 emlgranue mostly located in Sauwdi

Awzhiz; & fact which makes -Jeddah the leading centre of the FV

market. However, all emigrants ave not always employed. It is -
neligved that half are in search of employment at any given time
and are dependent on those employed. Neverthless, workers' re-
mittances as a potential soudrce of foreizn exchange may swen exo-
2ed +total receipts from 211 commodities expcrfs.

The factors which influence supply are the needs of  the wor-
kers! famllles, the incentive provided by the high rate of exchan=-
gz and invesitment opportunities in Somalia, . With a higher rate,
workers need to sell less foreign exchange to maintain their fa—-
milies; but on the other hand, by earning more Somall Shilling th-
ey are induced 46 save. and supply moéore fored gn exchange fer inve-
stment purposes. Preferred ocuitle$s for funds are housing and tra- - -
nsportation. ~Construction of a house for one's fubure is so high : .
in the mind of the emigrant worker that it can be copsidered the
motive which spurred him t¢o emigrate. DBesides a2 house, a bus may
be z source of z regular income for the family and may relievel,
the emigrant %o constantly sené.family renitfances, Other inves-
tments need more resources and management skills. It is believed
that many Somalis have built large capital abroad and await better
investment opportunities in the couniry. ’ -

Another imporiant source of gupply is provided by the under-
invoicing of the livestock expori. As 1t is known, exporters of 5
livestock surrender only the minimum export price fized by the
Ministry of Trade and exchange in the Y market the differential
between the actual prlce and the minimum prlce. It is recaned
that about 30% of livestock export earnlngs gre thus leaked to the
FY market, . N
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unarket as imports werse overinvoiced znd the premium deposited In
banks abroad and leter Tepairiated through the FV market, inot er
sourece, though less imporiant, was

Overinveising of imports is ’'azncther source which fed the FY
%

he smuggling out of the coun~
trv of .some exrtori items, e.g, handicrafts, ghee, Tranldncence and
other gums, dxv fish etc. '

-

4
iV, Exechsnse rmgha develooments

D L
-

Theoretica%ly .Bny piace where foreign exchange is acgquired
against Somsli Shillings without the intervemtion of the autho-
rities is a FV market. Practically the markets are restricted
into few centres, dJeddzh is, by fa;g the leading market, follouw-
ed by Abu Dhabi, Djebuti is ‘also impoftant as a clsering house., -
There is. alsc a relabtively Smell locael market in foreign banknotes
which mostly finenced Qat imports before the latter wae banned.

. N s R | . " - -
Ag in any bther free market the exchange rate is defermined

€ .
by demand. and supply fo*cns, in incréase of demand or decrense

of supply leads %o & aenreclntlcn, conversely an. inerease of sup-
ply or decreass ‘of deriend leads to an apprecietion (for faotors
affecting demand and supply see ahcve).

] L

¥itn the'%nlar"emert of thr FV scope, the market became more
sorhigticat ted. rvmall traders were replaced by more resourcaul busi—
nesgmen ¥ho establlshea permanent gffices in Jeduah ané Abu Dhabi
to collizet +‘t:m&:.gn exnnanne cn  regular basis, and brokers came
into the picture to match demand for with the supply of forelgn
exchangs, 5¢ sophist*cated 1sthe market that nct only government
policieg and pronouncements out even rumours could affect the ex-
change rate, . )

The following table shows developments in the sxcharge rate
of the Somall Shilling wvies-a-vis the Saudi Riyel, the leading FV
curreﬁcy. As 1s evident from the tanle, the Spmeld Shilling ex-
perienced a very rapld depreciation. By Merph 1984 the exchange
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rate in the parallel merket depreciated substantially compared to
official rate, reflecting the conditions of excess of demand for
foreign exchange in FV market.

‘4

Table 2

Exchange rate for Somall Shilline
Somalli Shilling per Saudi Rival )

End Period | 0fficial Market PV Mariet()
1977 1.90 . 2,00
1878 - 1.90 2.50
1979 . 1,90 3,00
1980 1.90 4,00 -
1981 1,90 = 3,80+ $.00
1982 - - 4,45 ' T .00
1983 . 5.10 13,00 :

1984 ++ . - 5.10 ’ 15.00 . L

VII, Xeconomic implications

When the system of ¥V was being authorized sttention was ma-
inly centered on improving supply conditions., It seems that the

>

authorities were not aware of the fact that a parailel market, in

which the exchange. rate depended upon the interplay of market fo- K
rces, was being established and therefore, ita full implications .
on the economy in general, and on +the txade ann sxchange rate - e
system in particular, wag not fully appreciated at that time. -

. ¥What was intended to be as a mere expedient %o at¥raet emigrant
workers remittances, grew into a complei and siegeable merket that
overwhelmed the official foreign exchange system. Here -gome of ‘
the implications on key macroeconomic variables are discussed:

a) Baiance of Pavments
~ The most immediate benefit of FV¥ was the gaving of searce fo-
reign exchange resources. As FY imports represented a flow of gos-~ -

{1) Interview with. private traders. + Second market, ++ up to March
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ds without any trensfer of =foreign exchange it bad, therefore,’
a favourable effect on the Balance of Payments. However, onshas
$o take into consideration the leakages of foreign exchange from
the offiecial market into the FV market through the underinvoicing
of exports andthe ov%rinvpicing‘agwimports.__The evidence is that
these leakages have been substantial and therefore.the contribu-

‘ tion of the ¥V 4o the Balance.of Payments, %hough con31sten$,

¥ B PN

A

-

-

5 -

is.less than what it.appears.at first glance.

—

i . T .
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“b) Prices s - R

The ¥V systen hzad been crltlslzed for its 1nf1atlonary ig-

Tpaet., Because ithe ‘exchange rate in this market*deprec1ated ra-

' pidly it was Bound ‘‘tducaude I high rate of 1nfla£10n-'alﬁhough

LA ST
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-inflht;onary presures ‘Stemmed- more- from the expansionary monetary

policy and the resultant excess demand than FV itself. Neverthe-

. less, FV had proved to be inflatiomary for the following reasons:

. ar, 1) It had -weakened thefinancial .discipline. As noted. abowe,.. .
the @entral Bank of Somalia used importwrestrictiqng as. anidinstru-
ment. of credit policy. WitthVvimpqrts:ﬁlowing.%ggandﬂwijhuthe ex—
cuse that no foieign -exchange was beging spent, Bublic Enterprises
bought Fy goods at high. prlcea and financ;ng was %ade available by

the banking_s"stem. Interventlon by “the’ publlc enterprlses in the
F? market meant also 1ess competltlon and stlll hlgher prices.

2) The fact that: FV 1mporters spentﬂa lqt Qf tlme abroad to
ccllect forign exchange, and made thelr orﬁers by plecemeal meant
hipher unltarv costs whlch were passed on the consumers,.

S TN I PRSI . .

3} Since the same goods ‘Wexe. 1mnorted under FV and under the
official svsiem; and because of the prevaliling excess demand sit-
uation, prices tended to follow those of the FV which’ ‘reflected
~the depreciated rate. A4is far:as the prices were concerned the .ef-
fect was.the same as .that.of an- across the -buard devaluat;qn.

«-:.".:.4 . L e ot TE, ,}_.‘ . . .;..=,:._r e ™ . .-\..
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¢) Growth

Most of the goods'imyortéd undér FY¥ wers lmxury congumer go-
ods that had no direct impact on economi¢ growth. These included
passenger cars, Video recorders, cosmeties, . goft drinks ete. Oth-~
er goods, s.g., building materials, spare -parts, vehicEZes and buses. m
were, however, important in removing bottlenecks and stimulating -
the economy. ’

On shoxt term basis, FV did effectively revive the econony
and made things 0 mave. However, when a long term. view is tak-
en it may ‘have nindered economic groath by misallocating resourc-
8, = T e e oL R -

‘Firstly, it had" favoured the establlshment of inefficient 1
port substituting consumer g00ds; industries with large capacities
that s6uld not be ussd Zob balancd of payments difficulties. This
happened becauge manufacturers were given foreign exchange at the _
official <rate while they had to comp-ete with ¥V goo&s,'"“L - .

Secondly, it had aggrevatgd the existing 1ncom§ digtribution
by. vestowing nndue profits to FV traders and commission earners
and so divertsd scarce skills, e.g. teachers, admiﬁistféﬁqra ete.
to the import business, '

Thirdly, high returns from the FY busineas compared wzth co-
.ntrolled prices of agriculiural products meant more resources de-
voted to trade than +o agrmculture. E - -

" Abolitide £ BV 7 .

In June 1981 the Somalli Authorities initiated a program of
economic stabilizZation within framework of a stand by arrangeme-
nt with the Fund. Among other measures, the FV gystem was aboli-
shed and 'a dual exchange rate system was introduced under which
the current rate applied 4o some essential imports, and {00% dev~
alued rate appliedto all cther foreign exchange transactions.



brosd vere glven
sencrinated in US Dollars,
y=

ion %o neld - exte-nsl =zcoounts &
a faclliity later extended to 211 registersd

& d importers and expor-

ters.” ilso the FV importers were given a grace period of 5 montha
. up to 30 Hovember 1981 %o clear oubsianding ordsrs, after which.
cate the s"suem was officielliy Tewtiaated‘§i On 1st July, 1982,

the duel exchange rate system was wnifisd sndthe Somzli Shilling

was pegged to the SDRE &% ths rate of So.?h. 16.5 = SDR 1 which rép-
resented o further-devaluation of 20,7% (&) '

. Deépiée these rmeasures the g2D between thé official exchange

. rate and <the parallel rate grows 1ar er anu the FV¥ market ramains
5till sofive wunder the guise of the external accounts. I+ is be-
lieved that there shell always be sche sort of FV as long as there
are Somzll workers abreef. For scme of these workers may find it
easler %0 send fawmily remiiiances through'ﬁrusted persons who could
pay the beneficleries even in remote unbanked eareas. But tre FV as
a perallel market canmot survive if foreign exchange is aveilable
and freely sllocated fo importers.

*
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The TV system has been re-introduced from January to June
1684 for the importation of foodstuffs and vehicles.

(4) Central Benk of Somelis, innuel repozt 1982, Mogedishu.
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ANWEX T

INTERVIEW WITH EMIGRANT WORKERS
ON THE BEST INCENTIVES FCR THE
REPATRTIATION OF REMITTANCRS

el
("

¢

ke
£
T
bt
1
¥4

wsuoonneire o 15 Somalis
avroad. 9 locatsd in Szud: Arabia, 2 in United Rab Emi-

}

rates and 3 in other Guif couniries, uxr flndiags from the int~-
arvisws are summarized heres below:

The average income of an azisrant yworker in the Gulf is
estimated at Saudi Riyal 2.800 ssr month, from which he
can save in average Saudi Rival 1.000 psr month,

411 the workers do send re sr remittances o their fam-
ilies using the pzrallel mer ﬁ, which means selling for-
eign exchange to privats traders who pay the families ba-

" ¢k heme., Occasionsly t-ey send merchandise momtly house-
holds and textiles directiy to. their families.

Almost all the workesrs interviewed have asserted that they
prefer the parallel market because of the higher exchange

rate and because 9f the speed with which thelr remittances.

are naid,

It was reporved that, some times in the past; there has
been some casss in which some $raders have failed to pay
the remittances in time or at the rates agreed, but at
present, such cases do not longer occur, and the relatio~
nship between the workers and the traders is based on
tuzl  trust and is reportsd to be very satisfactory.

The workers interviewed believe that, the most effective

incentive to the workers for the repatriation of the rem-
ittences through the Banking system is to establish a re-
aligvic exchange rate; they have concluded that, they will
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keep using the parallel merket as long as 1% offers a mors atirac-
tive exchange rate.

-

4

%) through the banking system?

Ouestionnaire

Bo you regulerly send remititances 1o your family?

Yee No

If t e znswer is yes, how do you send the remittances
a) through the narallel merket?

e) in the form of merchandise?

. 43 by other means? DPlease specify,

Do you prefer the parzlliel market beczuse
a) ¢of the khigher exchange rate?
it is the spesediest form of pzyment?

e

of other resasonsg? leasg specify.

ceg sendlng momney through the parsllsl market involve any risks?
f 5 No

12T s B « B ~ o

What do you consider as a2 better sliernative to incourage the
il .
repetriation of the worker's sarnings?



